Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 8

EZ0OAOZ H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Versification: the four frog-plague verses English assigns to 8:1-4 are The Greek text of Exodus 8 follows the standard critical text of the
numbered 7:26-29 in the LXX and have been authored separately; LXX 8:1 Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
= English 8:5, and the offset of four is constant throughout — LXX 8:28 = ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
English 8:32. reproduced. Versification: the four frog-plague verses English assigns to

8:1-4 are numbered 7:26-29 in the LXX and have been authored
separately; LXX 8:1 = English 8:5, and the offset of four is constant
throughout — LXX 8:28 = English 8:32. The chapter covers three plague
units: completion of the frog plague (vv.1-11), the gnat plague oxvineg
(vv.12-15), and the dog-fly plague kuvépvia (vv.16-28), together with two
Pharaoh-bargaining scenes. At 8:5 ta&a1 pdg pe renders the unusual



Hebrew "2y IXann ('take the glory over me / appoint for me a time'); the
nuance is debated and some witnesses read d6€acat. The theological apex
of the chapter is at 8:15 LXX: the Egyptian magicians, having failed to
replicate the gnats, confess ddktvAog 0D €otiv toUto ('this is the finger
of God'). This phrase is taken up verbatim at Luke 11:20, where Jesus
interprets his exorcisms by the finger of God; Matthew's parallel (12:28)
substitutes mvevuatt 000, making the Exodus phrase a Christological crux
of first importance — what Exodus ascribes to the divine finger defeating
Egypt's counter-magic, Luke ascribes to Jesus. At 8:18 napadofdow marks
the Goshen exemption: the Lord will 'do something marvellous /
distinguish' the land where his people dwell, introducing the theological
motif of divine discrimination between peoples. The fourth plague
introduces kuvépuia (8:17-27 LXX), the 'dog-fly' (k0wv + pvia), the LXX's
distinctive rendering of Hebrew 17Y; the precise species — gadfly, stable-
fly, or biting gnat — is debated in antiquity and modernity. At 8:22 ta
BdeAbypata t@v Atyvrntiwv ('the abominations of the Egyptians') alludes
to the ritual incompatibility of Israelite animal-sacrifice with Egyptian
sacred-animal veneration. The chapter closes at 8:28 with ¢Bapuvev
(BapOvw, 'weigh down') as the hardening verb, contrasting with the
'stiffening' éokAnpoOvOn at vv.11 and 15; the field of heaviness reflects
Hebrew T22.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-3 Aaron's rod brings up the frogs; the magicians replicate the sign
Moses conveys the divine command to Aaron (v.1); Aaron stretches the rod over all Egyptian waters and the frogs cover the land (v.2). The sorcerers replicate the

sign with their @apuakoi (v.3) — but this adds frogs rather than removing them — and sets up the contrast with their coming failure at the gnats (vv.14-15).



©8:4-11

©8:12-15

©8:16-20

©8:21-28

Pharaoh's first bargain: prayer for frog-removal; relief granted; heart hardened

Under plague pressure Pharaoh calls Moses and Aaron and promises to release the people if they pray to remove the frogs (v.4). Moses invites Pharaoh to name
the time, declaring the uniqueness of the Lord (vv.5-6) and announcing the terms of removal (v.7). Moses prays (v.8); the frogs die and are gathered in stinking
heaps (vv.9-10). But at the first sign of relief (dvayuxn, v.11) Pharaoh's heart hardens — the first named hardening after a plague.

The third plague: gnats (ckvineg) and the magicians' capitulation

God commands Aaron to strike the dust; gnats (cxvineg) infest humans and animals throughout Egypt (vv.12-13). The magicians attempt their enchantments and
fail for the first time in the plague sequence (v.14). Their confession — ddktvAog Be0T éotiv ToTT0 (v.15) — is the theological climax of the chapter: human
counter-magic reaches its absolute limit before divine power. Yet Pharaoh's heart is hardened.

The fourth plague: dog-fly (kvvouvia) announced, Goshen exempted, executed

God commands Moses to stand before Pharaoh and announce kvvéuuvia (v.16). The announcement includes the Goshen exemption: the divine napadoédow
distinguishes the land where Israel dwells so that Pharaoh will know that the Lord is k0piog of the whole earth (vv.17-19). The dog-fly duly arrives and ruins the
land (v.20).

Pharaoh's second bargain: compromise refused; kuvopvia removed; heart weighted again

Pharaoh offers a compromise: sacrifice within the land (v.21). Moses refuses — Israelite sacrifice would be t& pdeAdypata tév Alyvrtiwv, provoking stoning
(v.22); a three-day wilderness journey is required (v.23). Pharaoh concedes with conditions — not far; pray for me (v.24). Moses warns against further deceit (v.25),
prays (v.26), and the Lord removes every kuvéuuvia (v.27). Yet Pharaoh weights his heart (¢pdpuvev) this time also and does not send the people away (v.28).

1 eimev 8¢ KUP1OG TPOG MwUGTV: EITOV AapwV EKTEWVOV Tf] XEIPL 6OV TV PAPdoV €Ml TOUG TOTAUOVG KAl €Tl

TAG d1puyacg Kl €L T& €An Kol dvdyaye Toug Patpdyoug €ml Ty yiv Alyomtou.

And the Lord said to Moses: 'Say to Aaron, Stretch out your hand with the rod over the rivers and
over the canals and over the marshes, and bring up the frogs over the land of Egypt.

Divine command — plague initiation | giev &§¢

Opens the second phase of the frog plague (LXX 8:1 = Eng 8:5). Moses receives and relays the command
to Aaron — establishing the double-mediation structure (Lord — Moses — Aaron — rod) that
characterises the plague series. The three-fold éni (rivers, canals, marshes) covers all Egyptian
freshwater domains comprehensively.



ginev o€ KUPLOG P0G

said and the Lord to

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive connective (continuation) Nominative preposition + accusative (addressee of divine

main verb (divine speech formula) — discourse linkage or contrast subject speech)

— constative aorist (inaugurates new divine 8¢: weak continuative; sequential, linking — participant prominence — spatial or relational framing

speech unit) to the preceding plague-narrative context. KGptog: renders Y; the standard LXX ﬂPOC: meanmg 'to'; here it r?érks the
Aéyw: the standard LXX plague- convention of representing the divine relation signaled by preposition +
introduction formula; the aorist marks the name with the title '"Lord! accusative (addressee of divine speech).

punctiliar onset of a new divine command.

~ b /4 I 4 v
Mwvonv EITOV Aapwv EKTELVOV
Moses say Aaron stretch out
Accusative Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw Accusative Aor Act Impv 2 Sg - ékteivw
accusative object of mpdc (recipient of divine main verb of sub-command (Moses instructed to accusative of address (quasi-vocative: named main verb of Aaron’s command
command) relay to Aaron) recipient of sub-command) ) ) o . )
— ingressive aorist imperative (single
— object specification — ingressive aorist imperative (begin — participant identification decisive gesture)
) speakin , . ., .
Muwvof|g: Hebrew Nn; the mediator of the P g Aapyv: Hebrew 110X; Moses' brother and éktetvw: 'stretch out'; the technical plague-
divine will to Pharaoh and to Aaron. Aéyw: the double-mediation structure rod-bearer, the immediate agent of the initiation formula &xtewvov v xeipa eni
enacted here — Lord commands Moses, plague signs; indeclinable proper name, recurs at 8:12 LXX (gnats); renders Hebrew
Moses commands Aaron; Moses is kind 'x" T V).

messenger, not actor.

~ 7 7
m XEpt oov ™Tmv
the hand your the
Dative Dative Genitive Accusative
article (with instrumental dative) dative of instrument (‘with your hand') genitive of possession article
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification — noun-phrase marking
fj: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; the outstretched hand cov: meaning 'your'; pronoun marking tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. wielding the rod is the instrument of person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
divine judgment; the motif culminates in clause; here it functions as genitive of
8:15 LXX with the magicians' ddxtvAog possession.

000 (‘finger of God'").



™ ™ -

r(’ y 7 4 4
papdov emi T0UG TOTAUOUG

rod over the rivers

Accusative preposition + accusative (spatial — first water- Accusative Accusative

accusative direct object (instrument wielded) domain of three) article accusative complement of éni (first water-
— spatial or relational framing domain)

— object specification — noun-phrase marking

B a2z e Dcereccll ] i ) ) . — object specification
papdog: 'rod / staff'; renders Hebrew nun; éni: meaning 'over'; here it marks the t0UG: Greek article marking definiteness Ject sp

relation signaled by preposition +

Aaron's rod is the material instrument of . . : . and the role of the accompanying noun motapdg: 'river'; primarily the Nile and its
divine power in the plague series; accusative (spatial — first water-domain of phrase. branches; renders Hebrew n1n).
introduced at 7:9-12 LXX. three).
7 b / 7 I4
KOl €l Tag SI(DPUY(XC
and over the canals
coordinate conjunction (expanding scope) preposition + accusative (second water-domain) Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article accusative complement of éni (second water-
. domain)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle éni: meaning 'over'; here it marks the — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + téc: Greek article marking definiteness and — object specification
discourse. accusative (second water-domain). the role of the accompanying noun phrase. §163pué: 'canal / channel dug for irrigation';
renders Hebrew DIX? (pl. of 1N, the Nile-
canal system).
4 I 4 Ié (14
Kol eni Ta €An
and over the marshes
coordinate conjunction preposition + accusative (third water-domain) Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article accusative complement of éni (third water-
) domain)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle éni: meaning 'over'; here it marks the — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + — object specification

Td: Greek article marking definiteness and
discourse. accusative (third water-domain). the role of the accompanying noun phrase. #\oc: 'marsh / swamp'; renders Hebrew
DMK (‘their pools'); the triadic list —
rivers, canals, marshes — comprehensively
designates every Egyptian freshwater
domain.



”~ - ™ )

/4

Kat avayoaye TOUG Batpaxouvg

and bring up the frogs
coordinate conjunction (adding the result- Aor Act Impv 2 Sg - &vdyw Accusative Accusative
command) second main verb of Aaron's command (the article accusative direct object of avdyaye
i i urpose of rod-extension)
— discourse linkage or contrast purpose of — noun-phrase marking — object specification
{ ing 'and": conj i i ingressive aorist imperative (begin the " . . - 7
Koi: meaning 'and'; conjunction or particle - gd ¢ fp (beg toUG: Greek article marking definiteness Batpaxog: 'frog'; renders Hebrew YT1aY;
linking this unit with the surrounding upward movement of frogs) . . .
_ and the role of the accompanying noun frogs are native to the Nile — the plague
discourse. &vayw: 'lead up / bring up'; &vd- marks phrase. turns Egypt's own ecosystem against it.

upward movement from water to land; the
verb recurs in vv.2-3 as the compliance-
word, binding command to execution.

”~ - ™ ™

emt ™V yiiv Aiy0mTov
over the land of Egypt
preposition + accusative (destination of upward Accusative Accusative Genitive
movement) article accusative complement of énf (destination) genitive of definition
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — participant identification
éni: meaning 'over'; here it marks the tv: Greek article marking definiteness and yii: 'land'; the whole land of Egypt to be Afyvmtog: renders Hebrew D1¥N;

relation signaled by preposition +

the role of the accompanying noun phrase. overrun. indeclinable proper name, kind 'x".

accusative (destination of upward
movement).

7 kol €€étervey Aapwv TV Xelpa £ml T DdaTa AlyUTTov, Kol Gviyaryev Tovg Patpdyoug, kal avéPnoav ot
Patpayot kat EkaAvpav Thv yiv Atyomrtou.

And Aaron stretched out his hand over the waters of Egypt and brought up the frogs; and the frogs
came up and covered the land of Egypt.

Immediate compliance — plague execution | K

Aaron executes the command of v.1 without delay; the plague accounts emphasise obedience-without-
interval. Three verbs cascade (¢€étervev — dviyayev — dvéfnoav): the stretching brings the frogs up;
the frogs themselves then ascend and cover the land. Causative &vdyw shifts to intransitive dvapaivw,
signalling autonomous spread beyond Aaron's act. ékdAvav is the standard inundation totality-verb.




”~ - ™ S

/4

bl /4 ’ 4
Kot e€étevev Axpwv ™mv

and stretched out Aaron the

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - éxteivw Nominative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (act of compliance) subject (indeclinable proper name) article
kaf: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single decisive act of — participant identification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding obedience) Aapav: the subject shifts from God (v.1) to tHv: Greek article marking definiteness and
discourse. éxteivw: Aaron enacts the command of v.1; Aaron, completing the chain of mediation. the role of the accompanying noun phrase.

the command-compliance pattern (impv.
— indic.) is structurally characteristic of

the LXX plague accounts.
~ b /7 7 [ 4
Xerpa €Ml Tx US(X‘C(X
hand over the waters
Accusative preposition + accusative (spatial) Accusative Accusative
accusative direct object of ééétewvev — spatial or relational framing article accusative complement of éni
— object specification énf: meaning 'over; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
xeip: the outstretched hand recurs from v.1; relation signaled by preposition + Td: Greek article marking definiteness and 08wp: plural t& U8ata designates all
see ddktuAog Be00 at v.15 for the accusative (spatial). the role of the accompanying noun phrase. Egyptian water-bodies collectively —
theological culmination. broader than the triadic

rivers/canals/marshes of v.1.

~ - - ™ -~ =

AiyomTov Kat avnyayev T0UG

of Egypt and brought up the

Genitive narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - &vdyw Accusative

genitive attributive — discourse linkage or contrast main verb (causative plague-execution) article

— participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking
Atyomrov: transliterated proper name linking this unit with the surrounding avdyw: picks up the command-verb tovg: Greek article marking definiteness
rendered in Greek letters; here it functions discourse. avayaye from v.1; Aaron brings up the and the role of the accompanying noun

as genitive attributive. frogs causatively through the rod's power. phrase.



Batpdaxoug
frogs
Accusative
accusative direct object of avijyayev
— object specification

Batpdxovg: meaning 'frogs'; it serves as

accusative direct object of dvryayev.

/4

KA1
and

resultative conjunction (frogs now spread
autonomously)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avépnoav

came up

Aor Act Indic 3 P1- dvaPaivew

main verb (spontaneous ascent of frogs)

— ingressive aorist (onset of autonomous
ascending movement)

Gvapaivw: 'go up / ascend'; distinct from
causative dvayw — the frogs themselves
ascend, signalling unstoppable spread
beyond Aaron's direct act.

€
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Batpaxor

frogs

Nominative

subject of avépnoav

— participant prominence

Bdtpayor: meaning 'frogs'; it serves as

/4

KOl

and

resultative conjunction (total inundation)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

subject of dvépnoav. discourse.

= 1( ) 4
ynv Aryvnttov
land of Egypt
Accusative Genitive

accusative direct object of éxdAvyav
— object specification

yfv: meaning 'land'; it serves as accusative
direct object of éxdAvav.

genitive attributive
— participant identification

AtyOrnov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive attributive.

gkaAvpav
covered

Aor Act Indic 3 Pl - kaAUnTw

main verb (plague totality — covering the land)

— constative aorist (comprehensive,
completed covering)

kaAUmtw: 'cover / conceal'; the inundation

totality-verb; compare the locust plague
(10:5 LXX €kdAvpev v SPrv TAG YiQ).

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



3 énoinoav 8¢ WoaLTWS Kal ol €maotdol Toig PAPUAKOIG abTGOV KAl AVAYayov ToUG Batpdyoug £mi yijv

AtyvmTov.

And the sorcerers also did likewise with their enchantments and brought up the frogs over the land

of Egypt.

Foil: magicians replicate the plague éTCO{T]O'O(V o¢

sets up the contrast with the magicians' failure at the gnats (8:14-15 LXX).

Third panel of the triad: command (v.1) — execution (v.2) — magicians' response (v.3). Their
replication adds frogs rather than removing them, compounding Egypt's misery. papuaxoic (dative of
instrument) and énaoidof are the LXX's standard vocabulary for Egyptian priestly magic; the triad here

1 s

and

bJ ’7
EMoinoayv

did

Aor Act Indic 3 Pl - mo1éw postpositive connective (mild adversative foil)

main verb (act of mimicry) — discourse linkage or contrast

— constative aorist (single mirroring act) 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle

notéw: 'do / make'; the magicians can only linking this unit with the surrounding

WoaLTWS
likewise

adverb of manner

— clausal contribution

woadtwg: 'in the same way / likewise';
underscores exact mimicry; renders

/4

K1l

also

adjunctive (also / even')

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'also'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

imitate, not innovate, and their imitation discourse. Hebrew 12. discourse.
here worsens the plague.
[ 4 bl r7 ~ ~
o1 87[“01501 TOolC PAPUAKOLC
the sorcerers the enchantments
Nominative Nominative Dative Dative
article subject article (with instrumental dative) dative of instrument (‘with their enchantments')

— noun-phrase marking — participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and énao184¢: 'enchanter / one who sings
incantations over' (¢érti + ®&n); renders
Hebrew DN (hartummim), the
Egyptian priestly-magical specialists;
introduced at 7:11 LXX.

the role of the accompanying noun phrase.

— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— sphere or reference

appakdv: 'drug / potion / charm / spell’;
covers material substances and recited
formulae; renders Hebrew D00 (‘their
secret arts'); Hebraizing dative of means.



=

k] ~ /4
aAUTWYV KA1l
their and
Genitive narrative conjunction (result)

genitive of possession — discourse linkage or contrast

— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

«0TGV: meaning 'their'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

=

aviyayov
brought up

Aor Act Indic 3 P1- dvdyw

main verb (plague-replication act)
— constative aorist

Gvdyw: same verb as in v.2; the magicians

)

P

100G
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

toUG: Greek article marking definiteness

person, possession, or reference within the discourse. duplicate the frog-raising, adding to rather and the role of the accompanying noun
clause; here it functions as genitive of than relieving Egypt's burden. phrase.
possession.
7 b / ~ 9 4
ﬁatpaxovg €l ynv AIYUT['COU
frogs over land of Egypt
Accusative preposition + accusative (destination) Accusative Genitive

accusative direct object of avijyayov —> spatial or relational framing

— object specification ¢ni: meaning 'over'; here it marks the
Batpdxoug: meaning 'frogs'; it serves as relation signaled by preposition +
accusative (destination).

accusative direct object of avrjyayov.

accusative complement (anarthrous: formulaic
ellipsis)

— object specification

yAi: anarthrous here in contrast to v.1's
articular trv yfjv.

Batpdyoug &1t £uod kai &nd Tod Aaol pov, Kai €€amooTeA® TOV Aadv, Kai B0covsty Kupiw.

And Pharaoh called Moses and Aaron and said: 'Pray on my behalf to the Lord and let him remove

the frogs from me and from my people, and I will send the people away, and they shall sacrifice to

the Lord!

Pharaoh's first capitulation (conditional bargain) | ¢xdAecev O¢

— conditional promise — hardening.

Pharaoh breaks under the plague and initiates the first bargaining scene (cf. 8:21, 8:24 LXX). His
formula e0€ac0e Tepi EpoD uses Israelite religious vocabulary, implicitly acknowledging that kOpiog
controls the frogs. The conditional é§amooteA® (' will send away') is the first promise to release Israel
— a promise he will break at v.11. The verse establishes the chapter's dialectic: plague — capitulation

genitive attributive
— participant identification

Alyomrou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive attributive.

4 ékdAeoev de Dapaw Mwucf]v Kal Aapwv Kal einev: e0EAOe epl LoD TPOG KVPLOV, KAl TEPIEAETW TOVG



gkalecev

called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (Pharaoh summons)

— constative aorist (single act of summoning)

koaAéw: Pharaoh, who earlier resisted, now
summons Moses and Aaron — a mark of his
weakened position under the plague.

™

P

O

and

postpositive connective

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Dapaw
Pharaoh

Nominative
subject (indeclinable royal title)
— participant identification
®apaw: Hebrew Ny19; the Egyptian royal

title pr-s ('great house'); indeclinable
throughout the LXX, kind 'x"

Mwvotjv
Moses

Accusative

accusative direct object (first summonee)
— object specification

Mwvofjv: meaning 'Moses'; it serves as
accusative direct object (first summonee).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

4
Aapwv
Aaron
Accusative

accusative direct object (second summonee)
— participant identification

Aapwv: transliterated proper name

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing Pharaoh’s direct speech)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said" here; its

discourse. rendered in Greek letters; here it functions discourse. aspect and clause role are specified by the
as accusative direct object (second parse and syntax fields.
summonee).
v /4 b4 ~ 4
SUE(XO'OE TEPL Euov TTPOG
pray on behalf of me to
Aor Mid Impv 2 Pl - elxouat preposition + genitive (benefactive) Genitive preposition + accusative (addressee of prayer)

main verb of Pharaoh's petition

— ingressive aorist imperative (begin the
prayer-act)

elxopar: 'pray / vow'; middle voice
(personal involvement: on my behalf);
renders Hebrew 11"Ry1; the formula
e0&aobe mepl oD reappears at 8:24 LXX —
Pharaoh's characteristic plea.

— spatial or relational framing

nepi: meaning 'on behalf of'; here it marks
the relation signaled by preposition +
genitive (benefactive).

genitive object of mepi
— relational specification

€uo0: meaning 'me'; it serves as genitive
object of mepi.

— spatial or relational framing

1pdG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (addressee of prayer).



KUpLOV
the Lord

Accusative

accusative object of mpds (the one prayed to)
— object specification

kUp1og: Pharaoh addresses YHWH by his

e

/4

/4
Kati TEPLEAETW
and let him remove
coordinate conjunction (linking the two petitions) Aor Act Impv 3 Sg - epraipéw

jussive imperative (Pharaoh petitions for divine
action)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding — constative aorist (complete removal)

100G
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

toUG: Greek article marking definiteness

cultic title — a remarkable implied discourse. neplalpéw: 'take away / remove all around'; and the role of the accompanying noun
acknowledgement that the Lord alone the nepi-compound suggests total removal phrase.
controls the plague. from every side; renders Hebrew 1D21.
7 ) I 9 ~ /7
ﬁatpaxovg Tt Euov Kol
frogs from me and
Accusative preposition + genitive (separation) Genitive coordinate conjunction

accusative direct object of mepieAétw
— object specification

Batpdyoug: meaning 'frogs'; it serves as

— spatial or relational framing genitive object of amd

d7t: meaning 'from'; here it marks the — relational specification

relation signaled by preposition + genitive &uov: meaning 'me'; it serves as genitive

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative direct object of mepreAétw. (separation). object of &mé. discourse.
) /4 ~ ~
Ao T00 Axod pHov
from the people my
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article genitive object of and genitive of possession

and: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

— noun-phrase marking — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and Aadg: Pharaoh includes all his subjects —

the role of the accompanying noun phrase. the frog plague afflicts all of Egypt, not

only Israel.

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



/4

KA1l
and

coordinate conjunction (Pharaoh’s conditional
promise)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

£€anooteA®
I will send away

Fut Act Indic 1 Sg - é€amootéAAw

main verb (conditional promise of release)

— predictive future (contingent on frog-
removal)

¢Zanooté \w: 'send away / release fully';

=~

/4
TOV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tév: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. ¢&- intensifies ('send them out
completely'); the key release-verb of the
Exodus narrative — Pharaoh's promise that
he will repeatedly break.

/ 4 7
KAl Ovocovoiv KUPWW
and they will sacrifice to the Lord
resultative conjunction (the purpose of release) Fut Act Indic 3 P1- 00w Dative

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (anticipated result: the Israelites'
stated purpose)

— predictive future

B0w: 'sacrifice'; Bcovotv kupie frames the
Exodus journey as liturgical pilgrimage; the
formula recurs at 8:23 and 8:27 LXX.

dative of indirect object (beneficiary of sacrifice)
— sphere or reference

KUplog: dative kupiw is the standard LXX
formulation for sacrifice 'to the Lord!

Aaov

people

Accusative

accusative direct object of éanooteA®d
— object specification

Aadg: the possessive shift from 'my people'
(Pharaoh's subjects) to 'the people' is
loaded — the Exodus narrative asserts they
are God's people.



ginev 0 Mwuofig pog dapaw: Tdéat mpdg ue, mote GEwuat Tept 60D Kai mept TV Ogpandvtwy cov Kal

Tepl To0 Aaod cov dgavical Tovug Patpdyxoug amno cod Kai ano Tod Aaod cov Kal €K TWV 0KV DU®V,

ANV €V T® ToTau® vIoAELPOrcovVTAL.

And Moses said to Pharaoh: 'Appoint for me when I shall pray for you and for your servants and for

your people, to remove the frogs from you and from your people and from your houses — only in the

river shall they remain!

Moses sets a test: Pharaoh names the time

eimev §¢

Moses' counter-move is theologically pointed: he invites Pharaoh to set the time for prayer, so that
when the frogs die at that exact moment there can be no doubt that the Lord controls nature. td€a
npég pe renders the difficult Hebrew "2y Aanann (‘take glory over me / appoint for me'); the crux is
flagged in the text_note. The clause mAfv év 1@ motau@ vroAeipOricovtar (‘only in the river shall they
remain') previews the partial victory — the Nile retains its frogs, Egypt's gods are not fully defeated.

ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introduces Moses' counter-response)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O¢

and

postpositive connective (continues dialogue)
— discourse linkage or contrast

d¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwuvoiig

Moses

Nominative

subject

— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject.

/
TPOG
to
preposition + accusative (addressee)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (addressee).



Dapaw
Pharaoh

Accusative
accusative object of mpdg
— participant identification

®apad: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of pdg.

Ié
Tt

appoint

Aor Mid Impv 2 Sg - tdoow

main verb of Moses' invitation (Pharaoh invited
to designate a time)

— ingressive aorist imperative (name the
moment)

tdoow: 'appoint / designate / assign'; té&at
npég pe renders Hebrew 22y axanm (‘take
the glory over me / boast over me'); the
LXX chooses a time-designating sense
(‘appoint for me a time'). The theological
point: if Pharaoh names the moment, the
precise divine fulfillment cannot be
coincidence. A major crux: see text_note.

pdg
for

preposition + accusative (benefactive: designate
for me)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (benefactive: 'designate for me').

ME

me

Accusative

accusative object of mpdg

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg.

note
when

interrogative adverb (introduces indirect
question: the content of the appointment)

— clausal contribution

ndte: 'when'; the indirect question specifies

the content of ta€at — designate the time
when I shall pray.

v
£0E WML
I shall pray
Aor Mid Subj 1 Sg - ebyouat
verb of indirect question (deliberative
subjunctive: 'when am I to pray?’)

— ingressive aorist subjunctive

elxouat: the prayer-verb from v.4; Moses
refers back to Pharaoh's request, turning it
into a theologically diagnostic test.

Tepl
for

preposition + genitive (benefactive — repeated
three times)

— spatial or relational framing

nepi: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

(benefactive — repeated three times).

ool

you

Genitive

genitive object of mepl (first beneficiary)
— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of nepi (first beneficiary).

agavicat

to remove

Aor Act Inf - dpavilw

infinitive of purpose (the goal of the prayer)
— constative aorist infinitive (complete

elimination)

deavilw: 'make invisible / destroy /
eliminate'; a stronger word than mere
'removal' — the frogs will be made to
disappear; renders Hebrew n12105.

100G

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

T00¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Batpdaxoug

frogs
Accusative

accusative direct object of dpavioo
— object specification

Batpdyoug: meaning 'frogs'; it serves as

accusative direct object of apavioat.

ANV

only

adversative particle (exceptive: except / only')
— discourse linkage or contrast

TARv: 'except / only'; introduces the one
exception — frogs in the river will remain;
the Nile retains its own.



’
eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

™o

1}

the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TTOTAMW

1}

river

Dative

dative of place (locative: in the Nile)

— sphere or reference
notapdg: 'river'; the Nile (6 totaudg = the
river par excellence in the Egyptian
context); the frogs remain there — a partial

exemption suggesting limits even to the
plague's scope.

unoAci@OncovTal
they will remain

Fut Pass Indic 3 Pl - OmoAeinw

main verb (predictive promise of partial
retention)

— predictive future (state that will obtain
after the plague)

vnoleinw: 'leave behind / leave
remaining'; passive 'they will be left
behind'; the prefix Ono- suggests
something left over beneath the general
removal.

6 0 d¢ eimev €1¢ alpiov. einev 8¢ WG elpnkag, Tva €idfi¢ 6Tt 00K €oTiv AANOG ANV KLpiov ToD Oe0D MUV,

He said: 'Tomorrow. And he said: 'As you have said — that you may know that there is none other

than the Lord our God!

Exchange: Pharaoh names the time; Moses accepts and declares | § §¢ / simev 8¢

produce recognition of YHWH's incomparability.

A compressed dialogue: Pharaoh names the time ('Tomorrow'), then Moses accepts it and appends the
theological declaration — the knowledge formula tva €18fjg 6t1 00k €otiv GANOg ATV Kupiov ToT B0l
fu@v. This formula ("that you may know that there is none like the Lord our God') is the
epistemological refrain of the plague narrative (cf. 7:17; 8:18; 9:14, 29) — each plague is designed to



0 O¢
he

Nominative

and
postpositive (speaker-shift marker in dialogue)

demonstrative pronoun functioning as subject
('that one / he')

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle

— participant reference linking this unit with the surrounding

=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Pharaoh's one-word answer)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

€1¢
on

preposition + accusative (temporal: 'for / on
tomorrow')

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(temporal: 'for / on tomorrow").

6 &¢: the standard LXX/classical Greek discourse.
formula for shifting speakers in dialogue —
'and he [= Pharaoh] said!
124 5
av PlOV EITTEV
tomorrow said
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

accusative of time (adverbial: 'tomorrow') main verb (Moses' acceptance-with-declaration)

— object specification — constative aorist

atpiov: 'tomorrow'; Pharaoh's one-word einev: verbal form rendered 'said' here: its

answer; by naming a specific future date he aspect and clause role are specified by the

makes the coming fulfillment undeniable. parse and syntax fields.

and
postpositive (speaker-shift: now Moses speaks)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Le

e
as

comparative conjunction (s / according to
what')

— discourse linkage or contrast

w¢: 'as / just as'; Moses accepts Pharaoh's
timing — 'it shall be as you have said'; the
acceptance seals the divine test.

o
so that

ElpNKag
you have said

conjunction of purpose (the theological rationale
for naming the time)

Prf Act Indic 2 Sg - Aéyw
verb of comparison (perfect: the settled fact of

Pharaohs stated wish) — discourse linkage or contrast

— intensive perfect (the word once spoken
stands in full effect)

fva: purpose conjunction; Moses appends
the divine rationale — the whole exercise is
designed for Pharaoh's recognition of the
Lord.

Aéyw: perfect elpnkag — 'you have said
[and it stands]'; the perfect records
Pharaoh's choice as a fixed datum against
which the fulfillment will be measured.

=

7 ~
1dfig
you may know
Prf Act Subj 2 Sg - 0id«
verb of purpose clause (subjunctive after fve)

— resultative perfect subjunctive (knowing as
a achieved state)

oida: 'know'; the knowledge-formula fva
€18f]g 6t is the epistemological leitmotif of
the plague series: each plague aims to
produce Pharaoh's acknowledgement of
YHWH's incomparability.

0Tl
that

conjunction (recitative: introduces the content of
knowledge)

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ - ) ™

oUK £oTIv aAAog ANV

not there is other except
negation Pres Act Indic 3 Sg - eipl Nominative adversative particle (exceptive: sole exception to
— clausal qualification or emphasis main verb (existential: 'there is none') predicate nominative (no other god / power exists none other)

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies —> gnomic present (timeless truth) ke the Lord) = esaaut lles orgodins

— participant prominence mARv: here 'except / beside'; the formula
'there is none other except the Lord our

present expresses a universal, timeless incomparability declaration — there is no God' renders Hebrew 15N MN"2 'X —
e e e Lo the central monotheistic claim of the

the assertion of the clause. giul: the existential copula in the

incomparability formula; the gnomic &AAog: 'another / other'; the

claim about YHWH's uniqueness.
Shema tradition.

~ = - ™ - ™ -~

Kupiov T00 000 NU&V

of the Lord the God our

Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive after tAHjv (the one who is truly Lord) article (attributive with 6g00) genitive in apposition to kvpiov ('the Lord — our genitive of possession

— relational specification — noun-phrase marking God) — relational specification

— relational specification

KUp1oG: YHWH; the entire plague series to0: Greek article marking definiteness and NU@V: meaning 'our'; pronoun marking

culminates in this recognition — that the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: 'God'; in apposition to kUpiog — the person, possession, or reference within the
kUp1og alone is God. Lord who is our God. clause; here it functions as genitive of
possession.

7 xal meplatpednoovrat ol PAtpaxotl Ao 60T KAl €K TOV 01KIOV 60V KAl €K TV AUADV Kal A0 TV
Bepandvtwy 6ov Kal 4o To0 AaoD cov TANV €V T® ToTau® LIToAELPONcovVTAL.

And the frogs shall be removed from you and from your houses and from your courts and from your

servants and from your people; only in the river shall they remain.

Moses announces the terms of the coming relief | ki

Moses details where the frogs will depart — an ascending list from person (c00) outward to houses,
courts, servants, people — closing with the exception clause (¢v t® motau® vnoAeipbricovtat) that
previews v.5's limitation. The four-fold &né (from you / from houses / from servants / from people)

mirrors the comprehensiveness of v.1's énti list, marking the reversal structurally.




/4

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

neprapednoovial
shall be removed

Fut Pass Indic 3 Pl - nepraipéw

main verb (predictive: the coming removal of

frogs)

— predictive future (divine promise of
complete removal)

neplatpéw: 'take away all around / remove
completely'; passive voice — the divine
actor (God through Moses' prayer) removes
them; the same verb as Pharaoh's petition
at v.4, now promised in Moses' prophetic

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Batpayxor

frogs

Nominative

subject of meproapedijoovrou (passive: the frogs
being removed)

— participant prominence

Batpayor: meaning 'frogs'; it serves as
subject of meprarpedrfcovtat (passive: the
frogs being removed).

voice.

b 14 ~ b ~
aTtO (01010 €K TWV
from you from the
preposition + genitive (separation — first of four) Genitive preposition + genitive (separation — second Genitive

genitive object of dnd (Pharaoh: first domain of domain) article

— spatial or relational framing

Gné: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation — first of four).

removal)
— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation — second domain).

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

person, possession, or reference within the phrase.
clause; here it functions as genitive object
of &né (Pharaoh: first domain of removal).

7 ~ b ~
OlK1WV ooV €K TV
houses your from the
Genitive Genitive preposition + genitive (third domain) Genitive
genitive object of éx (second domain) genitive of possession article

— relational specification

oix{a: 'house / dwelling'; the frogs had
invaded even bedchambers and kneading-
troughs (7:28 LXX); the comprehensive
removal now mirrors the comprehensive
invasion.

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

(third domain).

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



R ~ b4 /4 ~ /4
aUAGDV (001€0) Twv OSP(XT[OV‘C(,OV

courts from the servants

Genitive preposition + genitive (fourth domain: servants) Genitive Genitive

genitive object of ék (third domain) — spatial or relational framing article genitive object of dnd (fourth domain)
— relational specification &né: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification

relation signaled by preposition + genitive TéV: Greek article marking definiteness Bepdmwv: 'servant / attendant'; renders

aVA: 'courtyard / open court'; renders
(fourth domain: servants).

Hebrew 7°17X0); the forecourts attached to and the role of the accompanying noun Hebrew J'T2V.
Egyptian houses. phrase.
pd 7/ ~ ~
oov Ao T00 Aaxo®
your from the people
Genitive preposition + genitive (fifth domain: people) Genitive Genitive
genitive of possession — spatial or relational framing article genitive object of dnid (fifth domain)
— relational specification &m6: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
6ov: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive T00: Greek article marking definiteness and Aao®: meaning 'people'; it serves as
person, possession, or reference within the (fifth domain: people). the role of the accompanying noun phrase. genitive object of &né (fifth domain).
clause; here it functions as genitive of
possession.
4 b ~
ooV ARV EV ™
your only in the
Genitive adversative particle (exceptive: the sole retention) preposition + dative (locative) Dative
genitive of possession — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article
— relational specification mAfjv: 'except / only'; the exception-clause v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
G0v: meaning 'your'; pronoun marking recurs from v.5; the Nile retains its frogs. signaled by preposition + dative (locative). 16 Greek article marking definiteness and

person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of
possession.



TTOTAMNW

river

Dative

dative of place

— sphere or reference

notapdc: the Nile; frogs remain in it even
after the plague — the Nile is never fully
reclaimed from the plague series.

unoAgi@Oncovtal
they will remain

Fut Pass Indic 3 Pl - vnoAeinw
main verb (predictive: the residual frogs in the
Nile)

— predictive future

vmoleinw: 'leave remaining'; same word as
v.5; forms an inclusio with v.5's exception

clause.

8 €&fABev 8¢ Mwuofig kal Aapwv Gro dapaw Kal EBonoev Mwuofi¢ Tpog KUpLov TEPT TOTU OPIoUOD TOV

Patpaxwv, wg Etatev Papaw.

And Moses and Aaron went out from Pharaoh, and Moses cried to the Lord concerning the

appointed time of the frogs, as Pharaoh had set.

Moses exits and prays: the test now runs

eEf\Oev 8¢

The narrative bridge: Moses and Aaron leave Pharaoh and Moses immediately prays, invoking the

narrator moves straight to the result (v.9).

exact term 6piopdg ('boundary / appointed time / determination') — the same root as ta€ot from v.5,
tying prayer to the agreed appointment. &g £tafev dapaw (‘as Pharaoh had set') is the narrative's
confirmation that Moses holds Pharaoh to the test. The prayer is not reported in direct speech — the

£EfAOev

went out

Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxouar

main verb (departure from Pharaoh’s presence)
— constative aorist (single departure act)

g&épyopat: 'go out / depart'; Moses and
Aaron leave Pharaoh's court — the exit
formula marks the end of the dialogue unit
and the beginning of the divine action.

O

and

postpositive connective (narrative continuation)
— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwvofig
Moses

Nominative

subject (first of compound subject)
— participant prominence

Mwvoflg: meaning 'Moses'; it serves as
subject (first of compound subject).

/4

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

I4 b 14
Aapwv aTto
Aaron from
Nominative preposition + genitive (separation)

subject (second of compound subject;
indeclinable)

— spatial or relational framing

&nd: meaning 'from'; here it marks the
— participant identification relation signaled by preposition + genitive

Aapdyv: transliterated proper name (separation).

rendered in Greek letters; here it functions

as subject (second of compound subject;

Dapaw

Pharaoh

Genitive

genitive object of amd

— participant identification

®apaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive object of amd.

/4

KA1

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

indeclinable).
v, ~ V4 4
EBOTIO'EV M(A)UO']']C T[pOC KUPlOV
cried out Moses to the Lord
Aor Act Indic 3 Sg - fodw Nominative preposition + accusative (addressee of prayer) Accusative

main verb (Moses' urgent prayer) subject (Moses now acts alone as intercessor)

— ingressive aorist (onset of urgent prayer-
cry)

— participant prominence

Mwuofig: meaning 'Moses'; it serves as
Bodw: 'cry out / shout'; a word of urgent subject (Moses now acts alone as
vocal appeal; renders Hebrew pyx (from intercessor).
PYY, to cry out in distress or urgent

petition); the word signals the urgency and

earnestness of Moses' intercession.

— spatial or relational framing

npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (addressee of prayer).

accusative object of mpdg
— object specification

KUplov: meaning 'the Lord'; it serves as
accusative object of mpdc.



”~ - -~ ™ S

Tepl 100 OpLouod TV

concerning the appointed time of the
preposition + genitive (subject matter of prayer) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article genitive object of mepi (the content of prayer: the article
) ) agreed appointment) )
nepl: meaning 'concerning'; here it marks — noun-phrase marking — noun-phrase marking
fon si . — relational ificati
the .re'latlon s.1gnaled by preposition + to0: Greek article marking definiteness and relational specitication t®v: Greek article marking definiteness
genitive (subject matter of prayer). the role of the accompanying noun phrase. Opropds: 'boundary / definition / and the role of the accompanying noun
appointed time / determination'; from phrase.

opilw ('set a boundary / appoint'); the
word recalls td€a (‘appoint') of v.5 —
Moses prays for the Lord to act at the time
Pharaoh himself designated. NT echo:
6pilw is used in Acts 17:31 of the day God
has 'appointed' for judgment.

”~ ™ N ™

4 [ v ’
Batpaxwv (O] €taE€V <I><xp<x(,o
frogs as had set Pharaoh
Genitive comparative conjunction (conformity to Aor Act Indic 3 Sg - tdoow Nominative
genitive of reference (the frogs that are the Pharaoh’s appointment) verb of comparison (Pharaoh’s prior subject of &raev
subject of the appointed time) — discourse linkage or contrast appointment)

— participant identification

— relational specification (c: 'as / just as'; Moses acts in precise — constative aorist (the fixing of tomorrow

50 eyt et e ®apad: transliterated proper name

Batpdywv: meaning 'frogs'; it serves as Sonformity Wit};‘ the appointment N o5 rendered in Greek letters; here it functions
genitive of reference (the frogs that are the £ragev @apaw (‘as Pharaoh had set'). tdoow: the same root as td&at (v.5); the as subject of €ragev.
subject of the appointed time). verbal inclusio binds Moses' prayer to

Pharaoh's appointment, confirming the
test is being run on Pharaoh's own terms.



9 émoinoev 06¢ KUP10G KaBdATEp elmey MwULOT G Kol aréBavov ol PATpaxot €k TV 0IKIOV Kal €K TV

EMAOAEWV Kal €K TOV dyp&v.

And the Lord did just as Moses had said; and the frogs died out of the houses and out of the

courtyards and out of the fields.

Divine fulfillment — God acts at the appointed time éT[O{Y]O'SV 0é

slightly different word from aOA@V (v.7), adding specificity.

The plague is reversed on schedule: kafdmep einev Mwvoiig (‘just as Moses said') is the standard
fulfillment formula, confirming that Moses' prophetic word was reliable. The frogs die £k (from
within) three domains — houses, courtyards, fields — mirroring the five domains of v.7 but collapsing
them into three, perhaps for rhythmic brevity. énadAewv (‘enclosed courtyards / farm enclosures') is a

1 [ 5

and

b ’7
EMOLNOEV

did

Aor Act Indic 3 Sg - Totéw postpositive connective (continuing narrative)

main verb (divine fulfillment of prophetic word) — discourse linkage or contrast

— constative aorist (single act of divine
faithfulness)

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KUPLOG
the Lord

Nominative

subject
— participant prominence

KUplog: meaning 'the Lord'; it serves as

Kadarnep
just as

comparative conjunction (precise conformity to
Moses' word)

— discourse linkage or contrast

kaBdmep: 'just as / exactly as'; a stronger

notéw: the fulfillment-verb par excellence discourse. subject. form than (¢ — emphasises exact
in the plague accounts; God 'does / makes' correspondence between prophecy and
what Moses announced. event.
5 ~ 7 b] /4
gimev Mwvoiig Kol anédavov
said Moses and died
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Pl - &roBviokw

subject of eimev (Moses as prophet whose word

the Lord fulfills)

verb of comparison (Moses' prior prophetic word)

— constative aorist

- . . — participant prominence
ginev: verbal form rendered 'said' here; its p pantp

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject of einev (Moses as prophet whose
word the Lord fulfills).

aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (the death of the frogs)

— ingressive aorist (onset and completion of
mass death)

anoBvriokw: 'die / perish'; the frogs die in
situ — in the houses, courts, fields where
they had invaded; the &né-prefix marks
completion (died away/off).



[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

Batpayxor
frogs
Nominative

subject of anébavov
— participant prominence

Pétpaxot: meaning 'frogs'; it serves as

subject of anéBavov.

€K
out of

preposition + genitive (provenance: from within
the houses)

— spatial or relational framing

€k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(provenance: from within the houses).

TV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.
OLKIBDV €K TV ENAUAEWV
houses out of the courtyards
Genitive preposition + genitive (second domain) Genitive Genitive
genitive object of ék (first domain of death) article genitive object of ék (second domain)

— relational specification

oiki®v: meaning 'houses'; it serves as
genitive object of ¢k (first domain of

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(second domain).

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

death). phrase.
b ~ pd ~
€K TV aypwv
out of the fields
preposition + genitive (third domain) Genitive Genitive
article genitive object of éx (third domain: the outdoor

— spatial or relational framing

€k: meaning 'out of ; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(third domain).

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

spaces)
— relational specification

&ypéc: 'field / open country'; renders
Hebrew NTWn; the triad houses —
courtyards — fields moves from domestic

interior to open countryside.

— relational specification

¢navlic: 'enclosed courtyard / farmstead /
outbuilding'; slightly more specific than
avAY] (v.7); renders Hebrew P NXT.



10 xai ovviyayov adTovg B1uwvidg B1uwvids, kol Wleoev 1 Yij.

And they gathered them in heaps upon heaps, and the land stank.

Result: mass death produces stench | kai

'relief" is not relief at all but a new dimension of misery.

A vivid sensory closeup: the Egyptians collect the dead frogs into piles (the reduplication Oipwvidg
Bruwvidg = 'heaps and heaps' is a Hebraism for superlative quantity), and the rotting mass makes the
land stink. &eoev (from 8w, 'reek / smell') underscores the totality of the defeat — Egypt's promised

/4

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cuviyayov
gathered
Aor Act Indic 3 Pl cuvdyw

main verb (Eqyptians collect dead frogs)

— constative aorist (comprehensive
gathering)

ouvdyw: 'gather / collect together'; the
Egyptians must clear up the plague's
aftermath themselves; the irony is marked
— those who oppressed Israel now gather
frog-corpses.

a0TOUG

them

Accusative

accusative direct object (the dead frogs)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object (the dead frogs).

Ouwviag

heaps

Accusative

accusative of manner / adverbial accusative
(reduplication: 'heap upon heap))

— object specification

Opwvid: 'heap / pile / mound'; the LXX
hapax-style reduplication Bipwviag
O1pwvidg renders Hebrew DINT DIRN
('heaps upon heaps'); Hebraism —
distributive/intensive reduplication.

Ouwviag
heaps
Accusative

accusative (second element of reduplicated
Hebraism — distributive intensification)

— object specification

Oruwvid: repeated for the
distributive/intensive sense: 'heaps and
heaps / pile after pile'; a Hebraism calquing
the Hebrew distributive repetition.

/4
KOl
and
resultative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

wlecev

stank

Aor Act Indic 3 Sg - 6{w

main verb (sensory result of rotting frog-heaps)
— ingressive aorist (onset of stench)

8Lw: 'reek / stink / smell'; renders Hebrew
WNIMN); the same verb-root underlies the
stench of the Nile after the blood plague
(7:18 LXX); Egypt's plague-cycle is marked
by successive ecological defilement.

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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i
land

Nominative

subject of di(eoev
— participant prominence

yi: 'the land'; the whole land of Egypt
stinks from the rotting heaps — the
ecological reversal is complete.

1dwv 3¢ dapaw STt yéyovev dvapuxt, £LapovOn 1 kapdia adTod Kal 00K gioNKovoeV aUTGOV, KABATEP
EAGANCEV KOP10G.

But Pharaoh, seeing that there had come a respite, hardened his heart and did not listen to them,
just as the Lord had said.

Pharaoh's hardening — the first named hardening after a plague | {dv 0¢

The structural pivot of section B: the moment relief arrives (&vaypuyn = 'breathing-space / respite’, a
word for relief from oppressive heat or burden) Pharaoh hardens. ¢BapOvOn 1| kapdia adto0 is the
passive form — 'his heart was/became heavy' — in contrast to the active ¢fdpuvev dapaw v kapdiav
avtoD at 8:28 LXX. The kaBdmnep EAdAnoev kUpiog (‘just as the Lord had spoken') fulfillment-tag frames
Pharaoh's hardening as itself part of the divine plan — an observation the reader must hold in tension

with Pharaoh's moral agency.




”~ ™ ™ - ™

180v O¢ DaPAW ot
seeing but Pharaoh that

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - 6pdw postpositive connective (mild adversative: Nominative conjunction (recitative: content of his seeing)
expected repentance gives way to hardening)

adverbial participle (temporal/causal: 'when / subject (also subject of participle i36v) — discourse linkage or contrast
because he saw') o di ;
e — participant identification 8t meaning 'that'; conjunction or particle
— tati ist participle (th i 3 o Tyt . ; i p . inki i it wi i
preccc;rclii Satgzee S;);‘éi n?i;)mp e (the seeing fs.kr‘nean}llr‘lg bl.lt o f:c;lnjﬁnctlon or gértlcle dapad: transliterated proper name ll.nkmg this unit with the surrounding
inking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions discourse.

opdw: 'see'; the aorist participle is temporal discourse. as subject (also subject of participle i8&v).
— 'having seen, he hardened'; Pharaoh's

perception of relief (Gvapuyn) is the

occasion of his hardening, not repentance.

~ = ™ ™

YEYovev avayjoyn £papuvon |

there had come respite was hardened the
Prf Act Indic 3 Sg - yivouat Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - fapUvw Nominative
verb of perception-clause (perfect: the relief has subject of yéyovev main verb (Pharaoh’s heart is weighed down — article
settled into a state) o ) passive hardening) i
— participant prominence — noun-phrase marking
— resultative perfect (the respite as an , , . . — ingressive aorist (onset of the hardened . . . -
. Ve pe ( p &vaypoxy: 'breathing-space / respite / gressiv ( 1: Greek article marking definiteness and
achieved, experienced state) > ] state) )
refreshment'; from &vaypoxw (‘cool / the role of the accompanying noun phrase.
yivopat: 'come to be / happen'; the perfect refresh'); renders Hebrew nm11 (‘relief / BapVvw: 'weigh down / make heavy';
indicates Pharaoh perceives the avayuxn breathing-room'); a powerful word for the passive ¢Bap0vOn = 'was made heavy / was
as a settled present reality — relief has cessation of oppressive burden; NT: weighed down'; here passive, contrasting
arrived and is in effect. &vdpuEic in Acts 3:20 ('times of refreshing with the active éBdpuvev @apaw at v.28 —
from the presence of the Lord"). the shift from passive to active across the
chapter marks increasing moral agency.
Hebrew T22.
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Kapdia avtod
heart his
Nominative Genitive

subject of éBapvvon (metonymy: the seat of will
and decision)

genitive of possession

— relational specification

articipant prominence 5 ; A q
¥ P Rantp avtol: meaning 'his'; pronoun marking
kapdia: 'heart'; renders Hebrew 17; in person, possession, or reference within the
biblical anthropology the heart is the organ clause; here it functions as genitive of

of decision, intention, and will — Pharaoh's

7

KAl

and

coordinate conjunction (result of hardening)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

negation

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

possession.

whole volitional self is 'weighed down'

against release.

7 4 9 ~ Ié 7 7
E10NKOVOEV aAUTWV KO(@O(T[Sp SAGAI’]O' €V
listen them just as had spoken
Aor Act Indic 3 Sg - eicakobw Genitive comparative conjunction (the fulfillment-tag) Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (Pharaoh's refusal to hear) genitive object of elatikovaev (Moses and Aaron)

— constative aorist (categorical non- — relational specification

szt avt@v: meaning 'them'; pronoun marking
eloakovw: hear / heed / obey'; with €ig person, possession, or reference within the
(‘hear into' = heed fully); oUx eioikovoev = clause; here it functions as genitive object
he refused to heed Moses and Aaron — the of eiorjkovoev (Moses and Aaron).
standard formula for Pharaoh's

disobedience in the LXX plague accounts.

KUPLOG

the Lord

Nominative

subject of EAdAnoev

— participant prominence

KUploG: meaning 'the Lord'; it serves as
subject of éAdAncev.

— discourse linkage or contrast

kaBdmep: 'just as / exactly as'; the
fulfillment-formula applied to the
hardening itself — Pharaoh's stubbornness
was announced by God in advance.

verb of comparison (the Lord’s prior prophetic
announcement)

— constative aorist

AaAéw: 'speak’; the fulfillment-tag ka®dmep
g\dAnoev kUp1og frames Pharaoh's
hardening as itself fulfilling the divine
word — a theological statement that does
not remove Pharaoh's moral responsibility
but contextualises it within the divine

purpose.



12 einev 8¢ k0p1og TpdG Mwuciiv- eimdv Aapwv- Ektetvov Th] paPdw TV Xeipd cov kai mdtatov o x@ua Tfig
YAG Kal €c0vTat oKVITEG €V T€ TO1¢ AVOPWTOLE Kal £V TOIC TETPATIOOLY KAl £V TAGT Y1 AtyVTmTov.

And the Lord said to Moses: 'Say to Aaron: Stretch out your hand with the rod and strike the dust of

the earth, and there shall be gnats on both humans and four-footed animals and in all the land of

Egypt.

New divine command — the third plague (gnats) announced | gitey &¢

The command structure of v.1 is reprised (einev 8¢ kOp1og TpdC Mwuaiiv: eindv Aapwv — the double-
mediation formula). The new element is the target: not water but dust of the earth (td x®upa tAg yAg),
and the new instrument is striking rather than extending. oxvinec ('gnats / lice / sand-fleas') renders
Hebrew D33; the LXX's specific insect-term is unique in Greek literature for this plague. The scope &v
e dvBpwnoig Kal €v Toig Tetpdmooty (‘on both humans and four-footed animals') marks this as a
plague affecting all living things on land.

gimev O KUPLOG PO

said and the Lord to

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive connective Nominative preposition + accusative (addressee)

f"‘fiﬁ verb (divine speech formula — third plague — discourse linkage or contrast subject — spatial or relational framing
nitiated) 8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence npdg: meaning 'to'; here it marks the
—> constative aorist linking this unit with the surrounding KGprog: meaning 'the Lord'; it serves as relation signaled by preposition +

discourse. accusative (addressee).

einev: verbal form rendered 'said' here; its subject.
aspect and clause role are specified by the

parse and syntax fields.



Mwvoijv
Moses

Accusative

accusative object of mpdg
— object specification

Mwvoijv: meaning 'Moses'; it serves as
accusative object of mpdg.

L4
ELTOV

say

Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw

main verb of sub-command (double-mediation
formula)

— ingressive aorist imperative

Aéyw (aor. impv. eindv): 'speak / say'; the
irregular aorist imperative eindv (= einé)
opens the quoted divine saying; the LXX
renders an obscure Hebrew clause,
construing it as a command to
speak/declare concerning the human ruler.

=~

Aapwv

Aaron

Accusative

accusative of address (quasi-vocative)
— participant identification

Aapdyv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative of address (quasi-vocative).

EKTELVOV
stretch out

Aor Act Impv 2 Sg - €kteivw

main verb of Aaron's command (plague-initiation

formula, as in v.1)

— ingressive aorist imperative

éktetvw: the plague-initiation formula
recurs from v.1; the rod's extension is the

constant gesture.

Dative
article (with instrumental dative)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

paPde

rod

Dative

dative of instrument (‘with the rod’)
— sphere or reference

papdog: the rod again as the instrument;
note here the order is tf] pdPdw tnVv xeipd
(rod first), inverted from v.1's tfj xeipf ...
™V papdov (hand first).

Vv
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

the role of the accompanying noun phrase.

thv: Greek article marking definiteness and

XEip&

hand

Accusative

accusative direct object of ékrervov
— object specification

s _ "
Xelpd: meaning 'hand'; it serves as
accusative direct object of €ktevov.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

Ié
Kl
and
coordinate conjunction (second action
commanded)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

nataov

strike

Aor Act Impv 2 Sg - tatdoow

second main verb of Aaron's command

— ingressive aorist imperative (a single
decisive blow)

natdoow: 'strike / smite'; the violence-verb
of the plague accounts; renders Hebrew
70); the dust is struck, not the water — a
new medium, signalling a new plague-

category.

14
TO
the
Accusative

article
— noun-phrase marking

16: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



XOua
dust

Accusative

accusative direct object of mdraov
— object specification

x@ua: 'heap of earth / mound / dust';
renders Hebrew yIX7 19V ('dust of the
earth'); the strike transforms the dust of
the land itself into gnats — a
metamorphosis that the magicians cannot
replicate (v.14).

Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yi§
earth

Genitive
genitive of source/material (‘the dust that is of
the earth’)

— relational specification

YiG: meaning 'earth'; it serves as genitive of
source/material (‘the dust that is of the
earth').

/4

KA1

and

resultative conjunction (the plague result)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

goovtal
there will be
Fut Mid Indic 3 Pl - eipi

main verb (predictive: the gnats as result of the
strike)

— predictive future (prophetic
announcement)

iyl existential future — 'there will be
gnats'; the announcement-form that the
LXX uses throughout the plague

OKVITEG

gnats

Nominative

subject of Esovran

— participant prominence

okvi: 'gnat / louse / sand-flea'; renders
Hebrew 0"33; the LXX's specific
entomological identification (okvineg) is
otherwise rare in extant Greek and marks
the translators' effort to name the pest

v

EV

on

preposition + dative (locative on / among)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative
on / among).

TE
both

coordinating particle (correlative with kaf: 'both
...and')

— discourse linkage or contrast

€ ... Kai: the correlative pair ('both ... and')
extends the scope to all animate beings on
land; rare in LXX narrative but here used
for precision.

predictions. precisely. The magicians cannot replicate
this plague (v.14) — the only plague in the
series they fail to duplicate.
~ b4 4 7 b
TO1C avo PWTITO1G Kol EV
the humans and on
Dative Dative coordinate conjunction (with te above) preposition + dative (second category)
article dative complement of &v (first category)

— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— sphere or reference

dvOpwmog: 'human being'; renders Hebrew
DTN2 — gnats afflict people directly on

T

their skin, not merely their environment.

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (second
category).
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101G TETPATOGLY

the four-footed animals

Dative Dative

article dative complement of év (second category: all

) livestock and animals)
— noun-phrase marking

. . . - — sphere or reference
t0iG: Greek article marking definiteness P

and the role of the accompanying noun tetpdmnovg: 'four-footed / quadruped';

7

Kol £V
and in

coordinate conjunction (extending scope preposition + dative (geographical scope)
geographically) ) ) )
— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast , o . .
g €V: meaning 'in'; here it marks the relation
kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition + dative

linking this unit with the surrounding (geographical scope).

phrase. renders Hebrew NNN1213; a comprehensive discourse.
term for all domesticated and wild animals.
’7 ~ 7 4
TTXO n Yn AIYUT['COU
all land of Egypt
Dative Dative Genitive

13

adjective attributive (total scope: the whole land) dative of place

— sphere or reference — sphere or reference

ndon: meaning 'all’; it serves as adjective
attributive (total scope: the whole land).

yii: meaning 'land'; it serves as dative of
place.

genitive attributive
— participant identification

Alydmrov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive attributive.

Kol e€€tevev Aapwv Tf] Xelpl TV paPdov kai ndralev T6 XOUA TAG VG, Kal £YEVOVTO 01 OKVINES €V Te

701G avOPWMTOLG Kal €V TOIG TETPATOGLY: TTAV TO XWUA TAG Y§ EYEVETO GKVITEC €V Taon Yij Atyvmtov.

And Aaron stretched out his hand with the rod and struck the dust of the earth; and the gnats came

on both humans and four-footed animals — all the dust of the earth became gnats in all the land of

Egypt.

Immediate compliance — gnat plague executed | kaf

earth has become an insect; the land itself attacks its own inhabitants.

Aaron's execution follows the command of v.12 exactly (¢€€tewvev... éndraev mirrors €ktevov...
ndraov). The closing summary sentence — Tdv t0 x@uUa TAC YAG £yéveTo okvineg év mdon yi AtyOrtov
— is striking: the totality formula identifies the dust itself with the gnats. Every particle of Egypt's
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bl 7 ’ ~
Kot g€étevev Axpwv a7l

and stretched out Aaron the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €ékteivw Nominative Dative

— discourse linkage or contrast main verb (compliance with v.12 command) subject article
kaf: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant identification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding ¢xtefvw: the plague-initiation gesture; Aapav: transliterated proper name fj: Greek article marking definiteness and
discourse. compliance echoes v.2. rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.

as subject.

Xept TV papdov Kot

hand the rod and

Dative Accusative Accusative coordinate conjunction

dative of instrument article accusative direct object of éérewvev — discourse linkage or contrast

— sphere or reference — noun-phrase marking — object specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
Xelpi: meaning 'hand'; it serves as dative of tHv: Greek article marking definiteness and p&pdov: meaning 'rod'; it serves as linking this unit with the surrounding
instrument. the role of the accompanying noun phrase. accusative direct object of &¢tetvev. discourse.

bl 7 1( /4 f ~ 1( ~

Eﬂatazs\/ TO Xwux ™mg¢

struck the dust of the

Aor Act Indic 3 Sg* matdoow Accusative Accusative Genitive

main verb (the blow that produces the gnats) article accusative direct object of éndratev article

— constative aorist (single decisive blow) — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
natdoow: 'strike / smite'; compliance with 16: Greek article marking definiteness and x@®ua: the dust/earth that becomes gnats; tfig: Greek article marking definiteness and

the mdraéov command of v.12. the role of the accompanying noun phrase. picks up the x@ua of v.12. the role of the accompanying noun phrase.



Yilg
earth

Genitive

genitive of material
— relational specification

Yfig: meaning 'earth'; it serves as genitive of

/4

KA1

and

resultative conjunction (plague erupts)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£YEVOVTO
came

Aor Mid Indic 3 Pl - yivouat

main verb (onset of the plague)

— ingressive aorist (the gnats suddenly come
into being)

€
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

material. yivopat: 'come to be / arise'; the gnats the role of the accompanying noun phrase.
come into being spontaneously upon the
strike.
~ ~ 4 ~

OKVLITTEQ v TO Xwpa

gnats all the dust

Nominative Nominative Nominative Nominative

subject of éyévovro subject (nominative totality adjective: the article subject of éyévero (predicate: dust — gnats)

— participant prominence

oKVineG: meaning 'gnats'; it serves as
subject of éyévovro.

totality-formula)

— participant prominence
g 'all / every'; the totality formula nav
T0 XU TAG VTG EYEVETO OKVITEC is
hyperbolic for total infestation — every
particle of dust is transformed into a gnat.

— noun-phrase marking

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

x@ua: the dust is identified with the gnats
— an identification that baffles the
magicians who cannot reverse it.

Thg

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
earth

Genitive

genitive of material
— relational specification

YAG: meaning 'earth'; it serves as genitive of
material.

£YEVETO

became

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb of totality-clause (predicate:
transformation of dust into gnats)

— constative aorist

yivopat: the dust 'became' gnats — a
metamorphosis the magicians cannot
reverse.

OKVITEG
gnats

Nominative

predicate nominative (what the dust became)
— participant prominence

OKVITEG: meaning 'gnats'; it serves as
predicate nominative (what the dust
became).
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>
&V

in

preposition + dative (spatial scope)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (spatial
scope).

Tdon
all

Dative

adjective attributive (total scope)
— sphere or reference

ndon: meaning 'all'; it serves as adjective
attributive (total scope).

Yil
land

Dative

dative of place
— sphere or reference

yii: meaning 'land'; it serves as dative of

place.

Aiy0mTou

of Egypt

Genitive

genitive attributive

— participant identification

AlyOmtou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive attributive.

gnoinoav 8¢ WoaLTWC Kal ol énao1dol Toi¢ PAPUAKOIC abTGOV E€ayayeiv TOV oKVIna Kal OUK NOVVAVTO!

kol ooy oi okvimeg v Te Toig dvOpWTo1g Kai év Toi¢ TeTpdmosty.

And the sorcerers also tried likewise with their enchantments to bring out the gnats, but they could

not; and the gnats were on both the humans and the four-footed animals.

Foil: magicians attempt and fail for the first time éTCO{Y] ooV O¢

announces the limit of Egyptian counter-magic, preparing the confession of v.15.

This verse marks the structural hinge of the entire plague series: for the first time (cf. 7:11, 7:22, 8:3
where they succeeded) the magicians o0k A80vavto (‘could not'). Their attempt is noted with the same
énoinoav 8¢ woavtwg formula as v.3, but now the result is failure. The infinitive é€ayayeiv ('to bring
out") implies they attempt to produce gnats on their own — and the verb shifts from dvdyw ("bring up
from water') to é€dyw (‘bring out from earth'), matching the new element. Their failure publicly



=

£énoinoav
tried

Aor Act Indic 3 Pl - moiéw

main verb (attempted mimicry — this time
unsuccessful)

— constative aorist (the attempt as a single
failed action)

notéw: the same mimicry-verb as in v.3;

now the same act yields a different result —

failure rather than success.

™

O

and
postpositive connective
— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WOAUTWG

likewise

adverb of manner (attempted mimicry)
— clausal contribution

woavtwg: meaning 'likewise'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

/4

Kl

also

adjunctive

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'also'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
o1
the

Nominative
article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

-

2 ’7
énaordol
sorcerers

Nominative

subject
— participant prominence

énao1d6g: the Egyptian magicians who

successfully replicated the first two plagues

TOIG
the

Dative
article (with instrumental dative)
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

PAPUAKOTG
enchantments

Dative

dative of instrument
— sphere or reference

@apupaKoi¢: meaning 'enchantments'; it
serves as dative of instrument.

(7:22, 8:3) now fail for the first time. phrase.
aUTOV e€ayayeiv OV oKVina
their to bring out the gnat
Genitive Aor Act Inf - €€Gyw Accusative Accusative
genitive of possession infinitive of purpose (the failed goal of their article accusative direct object of éayayeiv (collective

— relational specification

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

attempt)
— constative aorist infinitive

¢€dyw: 'lead out / bring out'; matches the
new earth-medium — the magicians try to
'bring out' gnats from the dust as Aaron
had done; the £&- matches the earth-
context.

— noun-phrase marking

T6v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

singular)
— object specification

okviy: collective singular tov oxvina ('the
gnat' = the plague of gnats); the singular
marks the plague as a category, not
individual insects.



7

e

b b 4
Kai oUK néuvvavro
and not they were able
adversative conjunction (expected success gives negation Impf Mid Indic 3 P1- §Ovapat
way to failure . : o TR .
i ) — clausal qualification or emphasis main verb (imperfect of inability — sustained
— discourse linkage or contrast , o . failure)
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the assertion of the clause. — conative imperfect (ongoing attempt that
linking this unit with the surrounding kept failing)
discourse. dVvapatr: 'be able'; the imperfect Advvavto
marks sustained, repeated inability — they
kept trying and kept failing; contrasts with
the aorist of successful past attempts. This
is the structural climax of the magicians'
subplot.
5 [4 ~
noav o1 OKVITTEQ
were the gnats
Impf Act Indic 3 Pl eiui Nominative Nominative
main verb (imperfect: the gnats continue to be article subject of fioav
present despite the attempt) ) o .
— noun-phrase marking — participant prominence
— progressive imperfect (the gnats remain
thrlzu ghout) P (theg oi: Greek article marking definiteness and OKViTEG: meaning 'gnats'; it serves as
& the role of the accompanying noun phrase. subject of Aoav.

eipi: the progressive imperfect foav marks
the gnats as an ongoing, persistent
presence — the magicians' failure changes
nothing about the reality of the plague.

/4

KA1
and

narrative conjunction (closing summary: gnats
persist)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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And the sorcerers said to Pharaoh: 'This is the finger of God.' But the heart of Pharaoh was hardened,

and he did not listen to them, just as the Lord had said.

Theological climax: magicians' confession and Pharaoh's hardening | gimov §¢

nullifies the confession's potential impact.

The theological apex of the chapter and of the plague cycle to this point. Egypt's own magical
specialists — the agents of the counter-divine — confess that the gnat plague exceeds any human or
demonic power: §dktuAog Beo0 éotiv todto ('This is the finger of God'). The anarthrous ddxtulog (no
article) may be emphatic or simply Hebraizing; 800 is genitive of the one to whom the 'finger'
belongs. The phrase enters NT tradition verbatim at Luke 11:20, where Jesus declares that his
exorcisms are €v daktOAw Beod ('by the finger of God') and that this proves the kingdom of God has
arrived. Matthew's parallel (12:28) has rtveOpatt 6200 ('by the Spirit of God'), creating a major
Christological-pneumatological crux — what the LXX calls the divine finger, Luke applies to Jesus'
ministry, and Matthew identifies with the Spirit. The magicians' confession ends their role in the
plague narrative; Pharaoh's hardening (¢okAnp0vOrn, 'was hardened / stiffened' — from oxAnpovw,
'make hard/stiff"; a different verb from Papivw, 'weigh down', used at vv.11 and 28) nonetheless

15 einov 8¢ oi énaoidol t¢) Papaw ddkTuvAog Be0d éoTiv TobTO. éokANpUVOnN 8¢ 1] Kapdia dapaw, kai o0k

gimov

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (the magicians' formal report to
Pharaoh)

— constative aorist

Aéyw: the magicians address Pharaoh in
their official capacity — the report is
institutional, not a private opinion.

O

and

postpositive connective

— discourse linkage or contrast

8¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

énaoidol
sorcerers

Nominative

subject

— participant prominence

énao1d6¢: the magicians who now make
their famous confession; their official
identity makes the concession all the more
significant.



Q® dapaw daktuAog B0l

)

to Pharaoh finger of God
Dative Dative Nominative Genitive
article (dative of indirect address) dative indirect object (the addressee of the predicate nominative (anarthrous: emphatic or genitive of possession ('the finger that belongs to
report Hebraizing — 'it is a finger-of-God thing’ God'
— noun-phrase marking port) . finger-of 9) )
- . . - — participant identification — participant prominence — relational specification
1®: Greek article marking definiteness and P P P pantp P
the role of the accompanying noun phrase. dapaw: transliterated proper name daktulog: 'finger'; the anarthrous form 0edg: 'God'; the magicians do not specify
rendered in Greek letters; here it functions may be emphatic ('a real finger of God') or which god — in context they acknowledge
as dative indirect object (the addressee of reflect Hebraizing omission of the article; a deity of a different order from their own
the report). in the context of the plague series, 'finger" resources.

(the smallest, most precise divine
instrument) signifies that even the least
divine effort surpasses all human power.
CENTRAL NT ECHO: Luke 11:20 takes up €v
daktUAw =00 verbatim; Matthew 12:28 has
nvevpatt Oeod — one of the most
theologically rich Synoptic parallels,
equating the Spirit and the finger as the
instrument of divine power operative in
both the Exodus plagues and in Jesus'
exorcisms. The phrase originates here.

bl ~ bl 4 4
EOTIV TOUTO tAo} K}\l'] pvv6r| 68
is this was hardened but
Pres Act Indic 3 Sg - eipl Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - okAnpovw postpositive connective (adversative: confession
copula (predicate: 'this is [the finger of God]') subject (demonstrative pronoun: 'this [plague / main verb (Pharaoh’s hardening — passive: heart given, but Pharaoh hardens)
thing]' was stiffened — @l i
— gnomic present (statement of fact) 9I) i) discourse linkage or contrast
eipi: the present-tense copula makes the — participant reference — m)gresswe aorist (onset of the hardened §¢: meaning 'but'; conjunction or particle
state T q el ;
confession a direct, unqualified statement to0to: 'this'; the near demonstrative points linking this unit with the surrounding
of present reality. to the gnat plague directly present; it is okAnpOvw: 'make hard / stiffen'; from discourse.
this specific act of divine power that okAnpdg (‘hard / stiff / harsh'); a different
exceeds their art. metaphor from BoapUvw (‘weigh down')

used at vv.11 and 28. éskAnp0vOn is the
passive: his heart was stiffened (by what
agency the LXX leaves unstated — the
divine sovereignty question). The
confession of the magicians paradoxically
precedes and is nullified by this hardening.
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/4

M Kopdia DaPaw Kol

the heart of Pharaoh and
Nominative Nominative Genitive coordinate conjunction (result of hardening)
article subject of éakAnpvvon (the seat of will) genitive of possession (Pharaoh’s heart) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence — participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
1): Greek article marking definiteness and kapdia: the volitional centre; the heart of dapaw: transliterated proper name li.nking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. Pharaoh is stiffened, as if calcified against rendered in Greek letters; here it functions discourse.
the evidence. as genitive of possession (Pharaoh's heart).
2 b 4 k) ~ é
OLK E10NKOVCOEV ALVTWV KO(GO(T[SP
not listen them just as
negation Aor Act Indic 3 Sg - eloakobw Genitive comparative conjunction (fulfillment-tag)
— clausal qualification or emphasis main verb (Pharaoh’s categorical refusal to heed) genitive object of lorikovaev — discourse linkage or contrast
ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies —> constative aorist (total refusal) — relational specification kabdmnep: meaning 'just as'; conjunction or
the assertion of the clause. eloakobw: 'heed / obey'; the standard non- adt@v: meaning 'them'; pronoun marking particle linking this unit with the
compliance formula of the plague person, possession, or reference within the surrounding discourse.
accounts. clause; here it functions as genitive object
of elofikovcev.
bl 4 4
eéAaAnoev KUP10G
had spoken the Lord
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative
verb of comparison (the Lord’s prior word, now subject of éEAdAnoev

fulfilled in hardening)

— participant prominence

— constative aorist , . .y o g
KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as

AaAéw: 'speak’; renders 127T; 'all that the subject of éAdAncev.
LORD spoke' refers to the hérem command

of v. 3; the same verb recurs at vv. 16

(EAéAnoev kOp1oQ).
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And the Lord said to Moses: 'Rise early in the morning and stand before Pharaoh — and behold, he
will come out to the water — and say to him: Thus says the Lord: Send my people away, that they

may serve me.

New divine command — fourth plague (dog-fly) announced | gimrev &¢

The herald commission formula for the dog-fly plague: Moses is to intercept Pharaoh at the Nile bank
(Pharaoh's morning visit to the water is a recurring narrative detail — cf. 7:15 LXX). The messenger
formula tdde Aéye1 kOproc (‘Thus says the Lord') is the standard prophetic introductory formula
(Hebrew NN MK N3), framing Moses as the divine herald. é€andoteilov tov Aadv pov (‘Send my
people away') is the Exodus-demand formula that runs through every plague announcement; fva
Aatpebowotv pot ('that they may serve / worship me') makes the whole Exodus a liturgical act.

gimev O KUPLOG PO

said and the Lord to

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive connective Nominative preposition + accusative (addressee)

main verb (new divine speech unit) — discourse linkage or contrast subject — spatial or relational framing

— constative aorist 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence npdc: meaning 'to'; here it marks the
einev: verbal form rendered 'said' here; its linking this unit with the surrounding KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as relation signaled by preposition +

discourse. accusative (addressee).

aspect and clause role are specified by the subject.

parse and syntax fields.
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Mwuoijv OpBproov 0 Tpwi

Moses rise early the morning
Accusative Aor Act Impv 2 Sg - 6pOpilw Accusative Accusative
accusative object of Tpds main verb of command (Moses instructed to article (temporal accusative with mpwi) accusative of time ('in the early morning')

intercept Pharaoh at dawn)

— object specification — noun-phrase marking — object specification
. . X — ingressive aorist imperative (get up at 2 . . S p . . .
Mawvof]v: meaning 'Moses'; it serves as dawng) v perative (get up 16: Greek article marking definiteness and npwi: 'early morning'; adverbial accusative;
accusative object of Tpdg. the role of the accompanying noun phrase. reinforces 6pBpioov — a double temporal
0pBpilw: 'rise at dawn / go early in the marking of the dawn hour.
morning'; from 8pBpog ('dawn'); renders
Hebrew 122 D2wWN ('rise early in the
morning'); the dawn-meeting at the river is
a recurring confrontation motif in the
plague narratives.
/7 ~ b 7/ I4
Kol O'Trlel EVAVTIOV <I><xp<x(,o
and stand before Pharaoh
coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Sg - {oTnut preposition + genitive (positional: 'in front of / Genitive
— discourse linkage or contrast second main verb of command (positional facing’) genitive object of évavtiov
instruction: take your stand) =, spati i i
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 7 speltiel v selattione | Dol — participant identification
L : PP : — ingressive aorist imperative (take u 2 Zone 0 § i lg ,
linking this unit with the surrounding osit?on) P ( P gvavriov: 'opposite / b'efore / in front Of', ®apac: transliterated proper name
: ) .
discourse. p renders Hebrew 139 ('before the face of"); e T

fotnu: 'stand / take a stand'; the posture of the posture of the prophet before the king. as genitive object of évaviov.
formal confrontation; Moses takes an
authoritative position before Pharaoh.

/7 I 4 k) 7 2 7
Kati 1d00 aUTOG £€eAevoctal
and behold he himself will come out
narrative conjunction (descriptive aside) attention-particle (draws focus to what follows) Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - £€¢pxouat
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject (emphatic pronoun: Pharaoh himself) main verb (predictive: Pharaoh's anticipated
o morning routine)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 1d00: 'behold / look'; renders Hebrew nan; — participant reference
linking this unit with the surrounding the presentative particle that focuses abtéc: intensive use ('he himself'); the — predictive future
discourse. attention on the following disclosure — pronoun singles out Pharaoh's personal g&épxopat: 'go out / come out'; Pharaoh's
Pharaoh will be at the water. appearance at the water. morning visit to the Nile — a recurring

narrative detail (cf. 7:15 LXX) — is
foreknown by the Lord.
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bl V4 /4 f (74
el T0 Vdwp Kat

to the water and
preposition + accusative (directional: to the Accusative Accusative narrative conjunction (continuing the
water) article accusative object of éni (the Nile bank) commission)
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — discourse linkage or contrast
" o ) . 2 T P .
éni: meaning 'to'; here it marks the relation 16: Greek article marking definiteness and Udwp: the Nile; Pharaoh's dawn walk to the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + accusative . . . . . linking this unit with the surrounding
> the role of the accompanying noun phrase. river may be a royal ritual — inspection, ]
(directional: to the water). bathing, or worship, discourse.
bl ~ 7/ k) 14 7
EPELG TIPOG avtov t(x5£
you shall say to him thus
Fut Act Indic 2 Sg- Aéyw preposition + accusative (addressee of the Accusative Accusative
main verb (Moses commissioned to deliver the message) accusative object of mpd¢ (Pharaoh) demonstrative pronoun (accusative: 'these things'
herald formula . ; : ; = the following message
f ) spatial or relational framing — participant reference f g ge)
— predictive future (instructional: what - o o : — participant reference
Mols)es is to do) ( TCpOC: mee{nmg to'; here it @?rks the avtév: meaning 'him'; pronoun marking . .
relation signaled by preposition + person, possession, or reference within the 8de: 'this / the following'; téde Aéyer kprog
Aéyw: the future is instructional (‘you will accusative (addressee of the message). clause; here it functions as accusative is the standard Hebrew prophetic
say') — Moses is instructed to use the object of mpdg (Pharaoh). messenger formula NN 10X N2 ("Thus
messenger formula. says the LORD'); the LXX calque becomes
the standard form in the prophetic books.
/4 4 2 /4 /4
Aéyer KUP10G g€anodoteilov OV
says the Lord send away the
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Aor Act Impv 2 Sg - €é€anooTéAAW Accusative
main verb of messenger formula (herald formula: subject of Aéyel main verb of the divine demand (the Exodus article
divine present) o ) formula) )
— participant prominence — noun-phrase marking

— historical present (immediate divine — ingressive aorist imperative (begin the act

KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as t6v: Greek article marking definiteness and

speech) of release)
P subject of Aéyet. the role of the accompanying noun phrase.
Aéyw: the present tense in the messenger gfanootéMw: 'send away / release fully';
formula gives the divine word immediacy the recurrent Exodus-demand verb;
and authority — the Lord speaks now. Pharaoh has promised this repeatedly (v.4)

and broken it; the demand recurs with each
new plague.
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Aaov

people

Accusative

accusative direct object of ééandoteilov
— object specification

Aadg: 'my people' (pov below) — the
possessive asserts Israel's belonging to God,
not to Pharaoh.

pot

me

Dative

dative of indirect object (beneficiary of worship:
the Lord)

— participant reference or interest

Hot: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (beneficiary of worship: the
Lord).

qov
my
Genitive
genitive of possession (divine possessive: 'my
people))
— relational specification
pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (divine possessive: 'my people').

va

so that

conjunction of purpose (the goal of the release)
— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Aatpevowotv
they may serve

Aor Act Subj 3 P1- Aatpedw

verb of purpose clause (the Exoduss liturgical
goal)

— constative aorist subjunctive (the act of
worship as the whole purpose)

Aatpedw: 'serve / worship / render
religious service'; renders Hebrew T2y; the
word is specifically cultic — service to a
deity, not general servitude. The Exodus is
fundamentally a transfer of Aatpeio from
Pharaoh to YHWH.
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But if you will not send my people away, behold, I am about to send against you and against your
servants and against your people and against your houses the dog-fly; and the houses of the
Egyptians shall be filled with the dog-fly, and also the land upon which they stand.

Conditional threat — the dog-fly plague announced | &g&v §¢

v.7 but in reverse — now affliction spreads where before removal was promised.

The conditional structure éav... uj ('if you will not') introduces the dog-fly threat as contingent on
Pharaoh's refusal; the sequence 'if not obedient — plague' is the standard plague-announcement
pattern. kuvéuvia (‘dog-fly'; kbwv + puia) is the LXX's distinctive rendering of Hebrew 21Y. The four-
fold scope émi o / Bepdmovtdg / Aadv / oifkovg mirrors the comprehensiveness of the frog-removal of

) 7/

eav
if

conditional conjunction (third-class condition:

open to fulfilment or not)
— discourse linkage or contrast

£av: 'if' (+ subjunctive); the conditional
threat: if Pharaoh refuses, the dog-fly
comes.

O¢
but

postpositive adversative (contrasting with the
release-demand of v.16)

— discourse linkage or contrast

d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
not
negation (with subjunctive in conditional)
— clausal qualification or emphasis

uA: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

7
BoUAn
you are willing
Pres Mid Subj 2 Sg - foOAopat
verb of conditional protasis (willingness/volition)

— progressive present subjunctive (ongoing
refusal of will)

BovAouar: 'wish / be willing'; the verb of
deliberate will — Pharaoh's refusal to
release Israel is a matter of will, not

ignorance.
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g€anooteilal OV Aaov uov

to send away the people my

Aor Act Inf - ¢€amooté M \w Accusative Accusative Genitive

infinitive of object (complementary: ‘willing to article accusative direct object of ééamooteilon genitive of possession (divine: 'my people!)

send away')

Y — noun-phrase marking — object specification — relational specification
constative aorist infinitive . A A - . - - : "

- t6v: Greek article marking definiteness and Aaév: meaning 'people'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
é€amootéNw: the release-verb of vv.4, 16; the role of the accompanying noun phrase. accusative direct object of é€amooteilat. person, possession, or reference within the
its repetition here marks the repeated clause; here it functions as genitive of
refusal. possession (divine: 'my people').

b 4 b I4 9 7 b /

1000 EYW EMATTOOTEAA W emi

behold I am about to send against

attention-particle (draws focus to the divine Nominative Pres Act Indic 1 Sg - émamootéAw preposition + accusative (hostile direction — first

response) subject (emphatic first person: 'l myself’) main verb (futuristic present: imminent divine target)

i i action i i i

— discourse linkage or contrast — participant reference ) — spatial or relational framing
1500: ' . ) . futuristic present (imminence: the sendin s ing 'against': i
i500: renders Hebrew 12070 ('behold me / B e e — R GeEl ;as o Sone) ( g éni: meaning 'against'; here it marks the

~ . . .
here I am'); the presentative marks the directly sends the kovépuLa. relation signaled by preposition +
imminence of the divine action. ¢namootéMw: 'send upon'; the double- accusative (hostile direction — first target).

prepositional compound (¢mi- + &mo-)
intensifies the directional force — the dog-
fly is sent directly upon / against its
targets.



/4

/4 /4 4
o€ KUVOHLLIOV Kol nAnoOnocovrat

you dog-fly and shall be filled
Accusative Accusative resultative conjunction (the plague’s effect) Fut Pass Indic 3 Pl - tAf0w
accusative object of éni (Pharaoh personally: first accusative direct object of énamootéMw (the — discourse linkage or contrast main verb (predictive: houses filled with
target) plague agent) Kuvduvic)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— participant reference — object specification linking this unit with the surrounding — predictive future
oé: meaning 'you'; pronoun marking kuvépuia: 'dog-fly' (kbwv 'dog' + puia 'fly'); discourse. mANOw: 'fill'; the passive 'shall be filled' has
person, possession, or reference within the the LXX's specific compound renders the dog-fly as implicit agent; the houses of
clause; here it functions as accusative Hebrew 17V ('swarm / mixture'); ancient Egypt will be swarming-full.
object of én{ (Pharaoh personally: first commentators debated whether the
target). species is a gadfly, stable-fly, dog-fly, or

even scarab beetle. The specificity of the
LXX's entomological identification (not
paralleled in the MT) is itself an
interpretive act. FIRST OCCURRENCE of a
term that dominates vv.17-27.

[ b4 7 ~ b4 7

al OlK1O1 Twv AlYUT[tl(L)V

the houses of the Egyptians

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject of mAnabricovron article genitive of possession

— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking — relational specification
at: Greek article marking definiteness and oikiat: meaning 'houses'; it serves as t®v: Greek article marking definiteness Alyortiog: 'Egyptian'; the plague targets
the role of the accompanying noun phrase. subject of mAncOricovrat. and the role of the accompanying noun specifically Egyptian houses — a narrative

phrase. detail that will be contrasted with the

Goshen exemption of v.18.

Tiig KUVOMLIKG
with the dog-fly
Genitive Genitive
article (genitive of content: filled with the dog-fly) genitive of content (filled with kuvduvia)
— noun-phrase marking — relational specification
Tfig: Greek article marking definiteness and Kuvdpvia: here genitive singular after

the role of the accompanying noun phrase. mAnodricovtal; the sing. is collective.
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And I will do something marvellous in that day with the land of Goshen, upon which my people

stand — there shall be no dog-fly there — that you may know that I am the Lord, the Lord of all the
earth.

The Goshen exemption: divine discrimination introduced | kaf

The theological novelty of the fourth plague: a spatial distinction between Egypt and Goshen.
napado&dow ('T will do something marvellous / T will distinguish') is a LXX hapax formation — napd +
80&&Cw — meaning 'act in a way that overturns expectation / distinguish gloriously'; renders Hebrew
%90 (‘and I will set apart / make wonderful'). The exemption introduces the principle that divine
judgment is selective — a principle that intensifies through the remaining plagues (darkness, death of
firstborn) and reaches its climax at Passover. The knowledge formula fva €idfic 61 €y gipt k0p1og 6

KUp1og dong tAg yAg ("that you may know that I am the Lord, Lord of all the earth') asserts universal
sovereignty.




7

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

napadolaow
I will do something marvellous

Fut Act Indic 1 Sg - napado&dalw

main verb (the divine discrimination: the Goshen
exemption)

— predictive future (divine commitment to
distinguish)

napadofalw: 'do something marvellous /
act paradoxically / distinguish gloriously';
a LXX coinage or hapax formation from
napa ('beside / beyond') + So&dlw
('glorify'); renders Hebrew "1m2am ('set
apart / make wonderful / distinguish'); the
napd-prefix implies that the act overturns
ordinary expectation — God will do
something unprecedented in setting apart
Goshen. Theological crux: the exemption is
not arbitrary but demonstrates divine

sovereignty over geography and nature.

EV

on

preposition + dative (temporal: on that day)
— spatial or relational framing

£v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal:
on that day).

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

NuEP

day

Dative

dative of time (the appointed day of the plague)
— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative of
time (the appointed day of the plague).

bl 14
EKELVY
that

Dative

attributive demonstrative (the promised day of

plague)

— sphere or reference
ékeivn: meaning 'that'; it serves as
attributive demonstrative (the promised
day of plague).

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

Accusative

accusative direct object of napadoédow
— object specification

y7i: the land of Goshem; the object of divine
distinguishing — the land itself is set apart,
not merely its people.
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Teoen £Q 1S 0

Goshen upon which the
Genitive preposition + genitive (relative: 'upon which') Genitive Nominative
genitive of apposition (specifying which land) — spatial or relational framing genitive relative pronoun (referring to yfjv I'coeu) article
— participant identification ¢} meaning 'upon'; here it marks the — relational specification — noun-phrase marking
Teoey: the LXX rendering of Hebrew 1w relation signaled by preposition + genitive 1¢: meaning 'which'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and
i o1 3 1
(Goshen); the region in the eastern Nile (relative: 'upon which'). person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
delta where the Israelites settled (Gen clause; here it functions as genitive relative
45:10, 46:28); indeclinable, kind 'x". pronoun (referring to yfjv Teoep).
/4 v (74
A(XOC Mov EOTIV wva
people my is so that
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipf conjunction of purpose (the theological goal of the
subject of oty genitive of possession main verb (existential: my people exist/dwell Goshen exemption)
there o di ;
— participant prominence — relational specification ) discourse linkage or contrast
. — i t (the settled fact of Israel' fva: ing' - conjuncti
Aadg: 'my people' — Israel's presence in pov: meaning 'my'; pronoun marking dwiﬁ?rizlicnpézzzrelng ¢ settied fact ot Isracts fva: meaning 'so that'; conjunction or
Goshen is the ground of Goshen's person, possession, or reference within the particle 11'nk1njg this unit with the
exemption; the land is protected because clause; here it functions as genitive of etpl: 'be'; o0k Eotv avtois = 'which do not surrounding discourse.
God's people dwell there. possession. have!
7 8 ~ (74 b4 4 7
gong OoT1 EYW g
you may know that I am
Prf Act Subj 2 Sg - 01da conjunction (recitative: the content of knowledge) Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipu{
verb of purpose clause (the knowledge-formula: — discourse linkage or contrast subject (emphatic: the divine self-disclosure copula (divine self-disclosure: 'T am the Lord')
epistemic goal) formula) ) ) )
8ti: meaning 'that'; conjunction or particle — gnomic present (eternal, constant identity)
— resultative perfect subjunctive ki G T ol i — participant reference L, L,
p ) linking this unit with the surrounding p p St e G st el T el
oida: the knowledge-formula fva £i8fj¢ 8t discourse. €yw: the emphatic 'I' of divine self- rendering of the divine self-identification;
recurs from v.6; the Goshen exemption, like disclosure; €y it kOp1og is the LXX form it will become a theologically charged
the plague, is designed to produce of the divine self-identification formula "N formula in the Fourth Gospel (John 8:58
Pharaoh's acknowledgement of YHWH's mn. etc.).

lordship.



KUPLOG
the Lord

Nominative
predicate nominative (divine title: 'Tam [the]
Lord')

— participant prominence

KUp10G: meaning 'the Lord'; it serves as
predicate nominative (divine title: 'Tam

[the] Lord").

€

o
the

Nominative

article (with second kupiog: 'the Lord [over] all
the earth')

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Tiig
the
Genitive
article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

earth

Genitive

genitive object of kUpiog (the Lord is Lord of the
whole earth)

— relational specification

yi: 'earth’; the declaration that YHWH is
Lord of the whole earth — not just Israel's
land — is the theological climax of the
verse and the ground for his authority to
distinguish between Goshen and Egypt.

KUPLOG

Lord

Nominative

predicate in apposition (6 kUpiog Tdong TAS Yiig =
'the Lord of all the earth’)

— participant prominence

KUp1og: repeated — 'l am Lord, the Lord of
all the earth'; the genitival phrase asserts
universal sovereignty as the ground of the
Goshen exemption.

TAGT|G
of all

Genitive

genitive of extent (scope of lordship: all the earth)
— relational specification

ndong: meaning 'of all'; it serves as genitive
of extent (scope of lordship: all the earth).



onueiov tovTto €mnt TG YHC.

And I will put a distinction between my people and your people; and tomorrow this sign shall come

upon the land.

The distinction formalised — sign announced for tomorrow | ki

Two additions beyond the Goshen exemption of v.18: (1) the theological vocabulary of separation —
Saoto ('distinction / interval / gap') — renders Hebrew N7 (‘redemption / separation'; a term
unique in the Pentateuch), making the Goshen exemption simultaneously a sign of Israel's redemption;
(2) the appointment of 'tomorrow' as the time of the sign (10 onueiov todto émi tfi¢ Yfic), repeating the
diagnostic test-pattern of vv.5-6. The verse closes the threat-oracle; v.20 records its fulfilment.

19 «xal dwow daoToANV ava pésov tod Aol pov Kol ava péoov Tol Aaol cov: €v O¢ Tfj alplov €otat TO

/4

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

I4
dwow
[ will put
Fut Act Indic 1 Sg - §idwut

main verb (God establishes the distinction)
— predictive future

Si8wyt: 'give / put / establish'; Schow
SractoAdv ('I will put a distinction')
renders Hebrew NT9 1N (‘and I will put
a ransom/separation'); the Hebrew N7
can also mean 'redemption’ — the
distinction between peoples is
simultaneously an act of redemption.

dractoAnv
distinction

Accusative

accusative direct object of §vow
— object specification

draotoAn: 'distinction / separation /
interval'; from SiactéM\w ('separate /
distinguish'); renders Hebrew N9 which
can also mean 'ransom / redemption'; the
LXX makes this a word of categorical
separation rather than specifically of
redemption, though the redemptive
nuance is present in the Hebrew.

avd
between

preposition + genitive (distributive: 'in the midst
of / between')

— spatial or relational framing

avd: meaning 'between'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(distributive: 'in the midst of / between').



uéoov 100 Aaod uov

midst the people my
Accusative Genitive Genitive Genitive
accusative complement of &vd (the space article genitive of reference (the first group: Israel) genitive of possession
between the two peoples)
peop — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
— object specification - ) . - p - . .

Ject sp to0: Greek article marking definiteness and Aaég: 'my people' = Israel; the divine pov: meaning 'my'; pronoun marking
pécov: 'middle / between'; ava péoov = the role of the accompanying noun phrase. possessive 'my' makes Israel's belonging to person, possession, or reference within the
'between / in the midst'; the idiom renders God the theological basis of the distinction. clause; here it functions as genitive of
Hebrew 1'21 ... 2. possession.

~ ~ /

T00 Aaod oov O
the people your and
Genitive Genitive Genitive postpositive connective
article genitive of reference (the second group: Egypt) genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle
T00: Greek article marking definiteness and Aadg: 'your people' = Egypt; the contrast 6ov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. my people / your people is the Exodus person, possession, or reference within the discourse.
narrative's fundamental anthropological clause; here it functions as genitive of
distinction. possession.
v /4 ~ ~
E€0TA1 TO OTUELOV TOULTO
will be the sign this
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Nominative
main verb (predictive: the sign at the appointed article subject of &otai demonstrative adjective (attributive: 'this sign’)
time) ) o ) o
— noun-phrase marking — participant prominence — participant reference
— predictive future , . . . . .

8 16: Greek article marking definiteness and onpeiov: 'sign'; renders Hebrew NN1; the To0to: meaning 'this'; pronoun marking
eiut: the sign shall come into being at the the role of the accompanying noun phrase. dog-fly plague is explicitly called a sign — person, possession, or reference within the
appointed time. pointing beyond itself to the identity of clause; here it functions as demonstrative

YHWH and to the covenant distinction adjective (attributive: 'this sign').

between Israel and Egypt.



=

20

€Tl
upon

preposition + genitive (spatial: the sign on / over
the land)

— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(spatial: the sign on / over the land).

€moinoev 0€ KOPLog OUTWE KAl TAPEYEVETO 1] KLUVOUULLX TATIO0C €1¢ TOUG 0TKOUC DAPAW KAl EIG TOVC

otkoug TV Bepamdvtwy adtod Kal €ig tdoav yiv Atyomtouv: kol é€wAepevbn 1) yi] Amo T Kuvouviag.

T
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfic: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yfi

earth

Genitive

genitive object of éni

— relational specification

yii: the land of Egypt; the sign is visible
across the whole land, confirming divine
authority over all the earth (cf. v.18 kOprog

dong T Yic).

And the Lord did so; and the dog-fly came in great swarms into the houses of Pharaoh and into the

houses of his servants and into all the land of Egypt; and the land was ruined by the dog-fly.

Fulfillment — the dog-fly plague executed éT[O{‘r]GEV 0é

The fulfilment formula éroinoev 8¢ kUpiog oUtwg (‘and the Lord did so') matches the flat compliance-
report of v.9 (ka®dmep einev Mwuofic), confirming exact divine correspondence with the prophecy of
vv.17-19. The plague's magnitude is stated in tAfifog ('a great mass / swarm') and in the land-ruin
formula ¢€wAeBpetbn 1 yij &mo tfic kuvopviag (‘the land was utterly destroyed by the dog-fly").
¢€oAebpelw ('destroy utterly / make desolate') is the strong ruin-verb, escalating the ecological
devastation beyond the frog-stench (v.10).



£noincev
did
Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw

main verb (divine fulfilment of the
announcement)

— constative aorist

I noiéw: the fulfillment-verb as in v.9.

O¢

and

postpositive connective

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUPLOG
the Lord

Nominative

subject
— participant prominence

KUplog: meaning 'the Lord'; it serves as
subject.

oUTWG
SO

adverb of manner (exact correspondence: 'in this
way / just so')

— adverbial qualification

oUtwg: 'so / in this way'; the brief formula
¢noinoev 8¢ k0plog oVtwg (‘the Lord did
s0') is a classic fulfillment-report, signalling
total correspondence between divine word
and event.

Kol
and

narrative conjunction (beginning the description
of the event)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPEYEVETO

came

Aor Mid Indic 3 Sg - napayivopar
main verb (arrival of the plague)

— ingressive aorist (onset of the plague's
arrival)

napayivouat: 'come / arrive / appear';
renders Hebrew X211 (‘and it came'); the
dog-fly arrives en masse.

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUVOULLKX

dog-fly

Nominative

subject of mapeyévero (collective singular: the
swarm)

— participant prominence

kuvopvia: now the collective singular
subject — the dog-fly swarm arrives as a
single plague-force.

TAf00¢

in great quantity

Accusative

accusative of extent (adverbial: 'in a great mass /
swarm')

— object specification

mAAOoc: 'multitude / great mass'; adverbial
accusative describing the scale of the
KuvopvLa arrival.

7
€LC
into
preposition + accusative (directional: into the
houses)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (directional: into the houses).

T0UG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

T00¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

01KoUg
houses

Accusative

accusative object of el¢ (first target)
— object specification

oikouvg: meaning 'houses'; it serves as
accusative object of ig (first target).



/4

Dapaw Katl €i¢ 100G

of Pharaoh and into the

Genitive coordinate conjunction preposition + accusative (second target) Accusative

genitive of possession — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article

— participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle el¢: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking
dapaw: transliterated proper name linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + T00g: Greek article marking definiteness
rendered in Greek letters; here it functions discourse. accusative (second target). and the role of the accompanying noun
as genitive of possession. phrase.
/4 ~ /4 k) ~

O1KOUG TWV OSPGT[OV‘C(A)V avTtov

houses the servants his

Accusative Genitive Genitive Genitive

accusative object of eig article genitive of possession (the servants' houses: genitive of possession

second target)

— object specification — noun-phrase marking — relational specification
. o . - . . . — relational specification L o )
ofkoug: meaning 'houses'; it serves as t®v: Greek article marking definiteness avtol: meaning 'his'; pronoun marking
accusative object of €ig. and the role of the accompanying noun Oepandvtwv: meaning 'servants'; it serves person, possession, or reference within the
phrase. as genitive of possession (the servants' clause; here it functions as genitive of
houses: second target). possession.
/7 I ~ ~
KAl €10 nxoav v
and into all land
coordinate conjunction (expanding scope) preposition + accusative (total scope: all the land) Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing adjective attributive accusative object of eig
kai: meaning 'and'; conjunction or particle elg: meaning 'into'; here it marks the — object specification — object specification
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + ndcav: meaning 'all'; it serves as adjective Yiijv: meaning 'land'; it serves as accusative
discourse. accusative (total scope: all the land). attributive. object of ig.
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/4

AiyomTov Kol £€WA£0peLON |

of Egypt and was ruined the
Genitive resultative conjunction (the land ruined) Aor Pass Indic 3 Sg - é€oAebpedw Nominative
genitive attributive — discourse linkage or contrast main verb (the total devastation of the land) article
— participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (complete devastation) — noun-phrase marking
Alybmrou: transliterated proper name li.nking this unit with the surrounding #E0AeBpebw: 'destroy utterly / devastate / 1): Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions discourse. exterminate'; the ¢€-prefix intensifies: 'the the role of the accompanying noun phrase.
as genitive attributive. land was utterly destroyed'; renders
Hebrew NNwm (‘and it was corrupted /
ruined"); the ecological ruin-word escalates
beyond the frog-stench of v.10.
~ b /4 ~ 7
n 1o mg¢ KLUVOULLXG
land by the dog-fly
Nominative preposition + genitive (agent / cause: on account Genitive Genitive
subject of éwAebpevdn of / by means of ) article genitive object of &rid (the agent of ruin)
— participant prominence — spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification
A o (T
yf: meaning 'land'; it serves as subject of dmd: here ;'ausal/ agenﬂtlv'e (r ul'ned by /on Tfig: Greek article marking definiteness and kuvopvia: the genitive closes the plague
€€wAebpevdn. st el idu gy e ast et the role of the accompanying noun phrase. description,; the land ruined 'by the dog-

of the land's ruin. fly' frames the whole plague as ecological

catastrophe.

21 éxkdAecev d¢ dapaw Mwuov Kat Aapwv Aéywv: topevbévteg Oboate @ Oe® DUV €V T V).
And Pharaoh called Moses and Aaron saying: 'Go and sacrifice to your God in the land!

Pharaoh's second capitulation — compromise offer (within the land) = ¢xgAeoev d¢

Pharaoh summons Moses and Aaron for the second bargaining scene (cf. v.4). His offer — 80oate T®
0e® VU@V v i i (‘sacrifice to your God in the land') — is a strategic compromise: let Israel worship,
but without leaving Egyptian territory. Moses will refuse this on two grounds: ritual incompatibility
(v.22) and the divine requirement of a three-day journey (v.23). The Aéywv participial formula
introduces Pharaoh's direct speech in a characteristically LXX narrative transition.




”~ ™

gkaleoev o€ Dapaw Mwucijv

™ - ™ -

called and Pharaoh Moses
Aor Act Indic 3 Sg - kKaAéw postpositive connective Nominative Accusative
main verb (Pharaoh summons) — discourse linkage or contrast subject accusative direct object (first summonee)
— constative aorist 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification — object specification
koAéw: Pharaoh summons again (cf. v.4) — linking this unit with the surrounding dapaw: transliterated proper name Mwvofiv: meaning 'Moses'; it serves as
the second bargaining scene in the chapter. discourse. rendered in Greek letters; here it functions accusative direct object (first summonee).
as subject.
7 4 /4 /4
Kol Aocpwv }\EY(A)V o PSUGEVTEC
and Aaron saying going
coordinate conjunction Accusative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Aor Pass Ptcp Nom Pl Masc * topedopat
— discourse linkage or contrast accusative direct object (second summonee) adverbial participle (modal: introduces the direct adverbial participle (modal/attendant
. o ) o speech) circumstance: go and [then] sacrifice!)
kaf: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification
i it wi ; — progressive present participle — ingressive aorist participle (the goin,
linking this unit with the surrounding Al iailivaratael propar man: (aclc)orf anyin paction' iallin ; saying') recegdes/ accom anFi)es thepsac(rific;gn ) :
discourse. rendered in Greek letters; here it functions panying ’ § - SayIng P p &
as accusative direct object (second Aéyw: the participial introduction of direct nopevopat: 'go / travel'; the participle is a
summonee). speech (Aéywv) is a Hebraism — calquing Hebraizing idiom — 'going, sacrifice' where
the Hebrew participle 71N> ('saying') that the going accompanies the main command.
regularly follows verbs of speaking. The deponent passive form is standard.
4 ~ ~ € ~
Ovoarte ™o Oe VUV
sacrifice to the God your
Aor Act Impv 2 Pl - 60w Dative Dative Genitive
main verb of Pharaoh's command (his article (with 0¢@: dative of indirect object) dative of indirect object (beneficiary of sacrifice) genitive of possession (‘your God' = YHWH as
compromise: sacrifice in the land) ) Israel’s God)
— noun-phrase marking — sphere or reference
— ingressive aorist imperative — relational specification
. . tQ: Greek article marking definiteness and 0e6g: Pharaoh says 'your God' — he ‘
80w: 'sacrifice'; Pharaoh grants the request the role of the accompanying noun phrase. acknowledges YHWH but distances himself Op@v: meaning 'your'; pronoun marking
to sacrifice, but confines it év tfj yfj ('in the ("your God', not 'the Lord"). person, possession, or reference within the
land') — the strategic limitation Moses will clause; here it functions as genitive of
refuse. possession ('your God' = YHWH as Israel's

God).



b

&V

in

preposition + dative (locative: the strategic
limitation)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
the strategic limitation).

Ti)
the

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yii
land

Dative

dative of place ('in the land' = within Eqypt)
— sphere or reference

yil: 'in the land' = within Egypt; Pharaoh's
concession is half-hearted — he will not
release Israel into the wilderness. Moses'
counter-argument in vv.22-23 meets this
limitation point by point.

22 einev 8¢ Mwuof|g 00 duvatdv yevésOat obtwe T yap PeAUypata tév Alyvntiwv 00couev kupiw T@

Oe® NUAOV: €av yap BVcwuev ta BOeAUypata TGV Atyurtiwy évavtiov avt®v, AtbofoAnOnodueda.

And Moses said: 'It is not possible to do so, for we will be sacrificing the abominations of the

Egyptians to the Lord our God; for if we sacrifice the abominations of the Egyptians before them,

they will stone us!

of Babylon.

Moses refuses the compromise: the abomination argument | girev 8¢

Moses' refusal introduces the key term t& péeAdyuata t@dv Alyvrtiwv (‘the abominations of the
Egyptians') — the ritually offensive character of Israelite animal sacrifice in Egyptian eyes. pdéAvypa
(‘abomination / detestable thing') renders Hebrew nayim, the standard OT term for cultic or moral
violation; its use here refers to the sacred status of animals (cattle, sheep) in Egyptian religion, whose
public slaughter as sacrifice would provoke violent Egyptian reaction (MBopoAnOnodueda, 'we will be
stoned"). The term pSéAvypa is central to Deuteronomy's covenant theology and to Revelation's vision



”~ ™

ELTEV O Mwvofig oV

said but Moses not
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive adversative Nominative negation (strong denial)
main verb (Moses' refusal) — discourse linkage or contrast subject — participant reference
— constative aorist 8¢: meaning 'but'; conjunction or particle — participant prominence o0: meaning 'not'; pronoun marking
einev: verbal form rendered 'said' here; its li.nking this unit with the surrounding Mawuofic: meaning 'Moses'; it serves as person, poss.ession, .or reference \./vithin the
aspect and clause role are specified by the discourse. subject. clause; hereh it functions as negation
parse and syntax fields. (strong denial).
/4 7 (74 7
SUV(X‘COV YEVEC O OLTWG T
possible to happen thus the
Nominative Aor Mid Inf - yivopat adverb of manner (referring to Pharaoh's Accusative
predicate adjective (impersonal: 'it is not infinitive (subject of impersonal Suvatdv: 'for this proposal in v.21) article
ossible’ to come about' - ; ificati
p ) ) adverbial qualification — noun-phrase marking
— participant prominence — constative aorist infinitive Ytwe: i i . i
. L ovTwG: 1'n this way / so'; rej*f‘errm.g b.ack i Td: Greek article marking definiteness and
duvatdc: 'possible / able'; the impersonal yivopat: 'become / happen / come to be'; Pharaoh's proposal of sacrifice within the the role of the accompanying noun phrase.
o0 duvatdv yevésBat = 'it is not able to complementary infinitive in the 'do-again' land.
come about'; Moses states an impossibility, idiom.
not merely an unwillingness.
I 4 ~ 7 7
Yap BdeAvyuata TGOV Atyunttiwv
for abominations of the Egyptians
postpositive causal conjunction (gives the reason Accusative Genitive Genitive
for impossibility) accusative direct object of 0ioouev article genitive of perspective (‘what the Egyptians
— discourse linkage or contrast . B . consider abominable’)
— object specification — noun-phrase marking
f s " — relational specification
yép: 'for / because’ 1ntr?4uc§s Moses' first BdEAvypa: 'abomination / detestable t®v: Greek article marking definiteness .
argurr.lent: wha.t s sacrlf.lce is what thing'; renders Hebrew N2ayin; the sacred and the role of the accompanying noun Atybmriog: the abomination is defined by
Egyptians consider abominable. animals of Egypt (cattle, rams) are the very phrase. Egyptian religious sensibility — what is
animals Israel would sacrifice to YHWH. sacred to Egypt is sacrificial to Israel.

This is a term of cultic incompatibility; it
also figures prominently in Deuteronomy's
covenant laws and in Revelation's
'abomination of desolation!




Ovcouev
we will sacrifice

Fut Act Indic 1 P1- 60w

main verb (Israel’s sacrifice described as
abomination' from Egyptian view)

— predictive future

00w: 'sacrifice'; the future describes what
would inevitably happen if Israel sacrificed
publicly in Egypt — the action is presented
as a fait accompli given YHWH's
commands.

KUpiw

to the Lord

Dative

dative of indirect object (the recipient of sacrifice)
—> sphere or reference

kupiw: meaning 'to the Lord'; it serves as
dative of indirect object (the recipient of
sacrifice).

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

God

Dative

dative in apposition to kupiw
— sphere or reference

0e@: meaning 'God'; it serves as dative in

apposition to kvpiw.

L4 ~

n ]J(A)V

our

Genitive

genitive of possession (Moses claims YHWH as

Israel’s God)

— relational specification
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (Moses claims YHWH as Israel's

God).

EVAVTIOV
before

preposition + genitive (spatial: in the presence of,

in front of)
— spatial or relational framing

évavtiov: 'before / in the presence of'; the
public character of the sacrifice before
Egyptians makes it provocative.

aUTOV
them

Genitive

genitive object of évavtiov (the Egyptians
watching)

— relational specification

avt@v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of évavtiov (the Egyptians watching).

AM6OoBoAnOnoousba
we will be stoned

Fut Pass Indic 1 P1- A\iBoPoAéw

main verb (predicted violent consequence of
public sacrifice in Egypt)

— predictive future (the inevitable result of
the ritual clash)

AiBoPoréw: 'stone / throw stones at'; the
punishment of death by stoning for
desecrating sacred animals — Moses'
argument is pragmatic: public sacrifice of
sacred animals in Egypt would incite a riot.
Stoning is also the biblical punishment for
blasphemy and apostasy (Lev 24:14), so the
word resonates across both legal traditions.




A journey of three days we will travel into the wilderness and sacrifice to the Lord our God, as he will

command us.

Moses states the divine requirement: three days and the wilderness

006v (fronted)

The fronting of 680v tp1®V Auep®V ('a three-days' journey') is emphatic — the geographical and
temporal distance is non-negotiable. The three-day journey into the wilderness is the demand Moses
has made since 3:18 LXX; its repetition here underscores that Pharaoh's 'in-the-land' compromise is
simply incompatible with the divine command. The qualification kaBa épei fuiv (‘as he will tell us / as
he will command') shows that even the specifics of the sacrifice depend on ongoing divine direction —
Israel is not autonomous but responsive to YHWH's commands at the worship site.

23 080V Tp1®dV NueP&V mopevadueda €ig TNV Epnuov Kal BVcoueV KLpPiw TG Be® NUGV, KaBa EpeT NUIV.

(4 /4
000V
ajourney
Accusative

accusative of extent (fronted for emphasis: a
three-days' journey we will travel')

— object specification

006¢: 'way / road / journey'; the accusative
of extent ('a journey of three days') is
fronted for rhetorical emphasis — the
distance is the non-negotiable element.

TPLOV
three

Genitive

genitive of measure (three days' worth)
— relational specification

tpeic: 'three'; the three-day journey into
the wilderness is the divine requirement
stated from the beginning (3:18 LXX);
Pharaoh's compromise offer of staying in
the land is incompatible with this.

Nuepov

days

Genitive

genitive of measure (of how many days' journey)
— relational specification

Nuep®dv: meaning 'days'; it serves as
genitive of measure (of how many days'
journey).

mopevcOuedx

we will travel

Fut Mid Indic 1 Pl topetopat

main verb (Israel’s stated intention: three-day

journey is required)

— predictive future (Israel's firm
commitment)

nopevopat: 'go / travel'; the inclusive 'we'
(Moses and the people) travel together —
the journey is corporate and liturgical.



€1¢
into

preposition + accusative (directional: into the
wilderness)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +

™

P

v
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epnuov

wilderness

Accusative

accusative object of ei¢ (destination of worship-
journey)

— object specification

£onuog: 'wilderness / desert / uninhabited

/4

KA1
and

coordinate conjunction (the purpose of the
journey)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative (directional: into the region'; renders Hebrew 12700; the discourse.
wilderness). wilderness is both the geographical
destination and the theological space of the
covenant encounter between Israel and
YHWH.
4 /4 ~ ~
900’0}18\/ KUPLW W Oe®
we will sacrifice to the Lord the God
Fut Act Indic 1 P1- 60w Dative Dative Dative
main verb (the goal of the journey: sacrifice) dative indirect object article dative in apposition to kupiw

— predictive future

0vw: the sacrificial goal of the Exodus
journey recurs from v.4.

— sphere or reference

kupiw: meaning 'to the Lord'; it serves as
dative indirect object.

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

Be®: meaning 'God'; it serves as dative in
apposition to kvpiw.

P

Nu&v
our

Genitive

genitive of possession
— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

Ko
as

comparative conjunction (conformity to divine
direction)

— discourse linkage or contrast

kaBd: 'as / just as' (contracted from ka6
&v or kad &); the qualification 'as he will
command us' signals Israel's ongoing
dependence on divine instruction even in
worship.

=

£pel
he will say

Fut Act Indic 3 Sg- Aéyw

main verb (the Lord's future command: worship
subject to ongoing divine direction)

— predictive future

Aéyw: 'say / command'; Moses reserves the
details of the sacrifice to divine direction —
even the manner of Israelite worship is not
self-determined but responsive to YHWH's

ongoing speech.

nuiv
us

Dative

dative indirect object (Israel as recipient of divine
instruction)

— participant reference or interest

Nuiv: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (Israel as recipient of divine
instruction).



anotpéxnte 0Eaobe d¢ mepi EUod TPOG KVPLOV.

And Pharaoh said: 'l am sending you away; sacrifice to the Lord your God in the wilderness — but do

not go far away; pray for me to the Lord!

that undid the earlier agreement.

Pharaoh partially capitulates with conditions

eimev 8¢

Pharaoh accepts the wilderness requirement but attaches two conditions: (1) uf pakpdv drotpéxnte
('do not go far away') — an attempt to keep Israel within reach; (2) e6€ac0e 8¢ mept éuod npog kUpiov
('pray for me to the Lord') — the same formula as v.4, Pharaoh's recurring plea for intercession. Both
conditions reveal his partial submission: he accepts the divine demand in principle but tries to impose
limits. Moses' response in v.25 implicitly accepts the concession while warning against the bad faith

24  einev ¢ dapaw: £yw ATooTEAAW DUAG, Kal O0cate KUPiw TG Be® VUGV €V TH] EPAUW: GAAG U HaKpdV

€lmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Pharaoh’s conditional concession)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O

and

postpositive connective

— discourse linkage or contrast

8¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Dapaw

Pharaoh

Nominative

subject

— participant identification

®apaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

bl ’

EYW

I

Nominative

subject (emphatic: Pharaoh’s personal grant)

— participant reference

€yw: emphatic — 'T myself am sending you';
Pharaoh positions the grant as his personal
royal concession.



7

amooTéEAAw VUGG Kati Ovocate

am sending you and sacrifice

Pres Act Indic 1 Sg - &mooTéAMw Accusative coordinate conjunction (the content of the Aor Act Impv 2 P1- 00w

main verb (futuristic present: Pharaoh’s decision) accusative direct object (Israel) concession) main verb of Pharaoh’s permission (he grants the
— futuristic present (commitment as though — participant reference — discourse linkage or contrast sacrifice)

already in effect) Kaf: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist imperative

UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding

dnooté \w: 'send away / dispatch'; the person, possession, or reference within the 0Vw: Pharaoh now grants the sacrifice in
futuristic present drnootéA\Aw (without the clause; here it functions as accusative discourse. the wilderness — the demand has been
£&- prefix of the divine demand direct object (Israel). won, but his conditions follow.

£Zanooté \w) may subtly weaken
Pharaoh's concession — he sends them but

not fully out.
7 ~ ~ € ~
KUPWW Tw Os® LVUWV
[} [} [}

to the Lord the God your
Dative Dative Dative Genitive
dative indirect object article dative in apposition to kvpiw genitive of possession ("your God')
— sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification

kupiw: meaning 'to the Lord'; it serves as T®: Greek article marking definiteness and 0e@: meaning 'God'; it serves as dative in OU@V: meaning 'your'; pronoun marking

dative indirect object. the role of the accompanying noun phrase. apposition to kupiw. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession ('your God').

v T EPNUW AN

in the wilderness but
preposition + dative (locative) Dative Dative strong adversative conjunction (Pharaoh’s
— spatial or relational framing article dative of place (Pharaoh now accepts the condition begins)
] wilderness requirement) — discourse linkage or contrast
év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking &
signaled by preposition + dative (locative). — sphere or reference GAAG: strong adversative; the concession is

fi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. €pnuog: Pharaoh accepts the wilderness —
a step beyond his offer of v.21 (in the land).
He concedes the geographical requirement.

qualified by the condition that follows.



4
not
negation (with subjunctive in prohibition)
— clausal qualification or emphasis

uA: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

UHaKPAV

far

Accusative

adverb of distance (predicative: do not go far')
— object specification

pakpdv: 'far away'; Pharaoh tries to keep
Israel within reach — the condition is
impossible to guarantee and Moses'
response ignores it, accepting the
concession and warning against deceit.

=

ATOTPEXNTE
you go away

Pres Act Subj 2 Pl dnotpéxw

verb of prohibition (present subjunctive with ur:

ongoing departure)

— conative present subjunctive (don't keep
running away)

dmotpéxw: 'run away / depart'; the
compound &ro- adds the nuance of
'running off / escaping'; Pharaoh fears
Israel will not return.

)

P

e0&ac0e
pray
Aor Mid Impv 2 Pl - elxouat

main verb of Pharaoh’s second condition (his
intercession request)

— ingressive aorist imperative

elxopar: 'pray'; the formula eG€acBe mept
€HoD TPOG KUpLOV reappears verbatim from
v.4 — Pharaoh's characteristic plea; his
appeal for intercession reveals that he
acknowledges YHWH's power but refuses
personal submission.

and

postpositive connective (second condition added)

— discourse linkage or contrast

d¢é: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

KUpLOV
the Lord

Accusative
accusative object of Tpdg
— object specification

kUp1og: Pharaoh again acknowledges
YHWH by title while continuing to resist
full obedience.

Tepl

for

preposition + genitive (benefactive)
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(benefactive).

£uod

me

Genitive

genitive object of mepi

— relational specification

€uo0: meaning 'me'; it serves as genitive
object of mepi.

/
TPOG
to
preposition + accusative (addressee of prayer)

— spatial or relational framing

np4G: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (addressee of prayer).



25 einev 8¢ Mwuofi¢ €yw 6 E€eABwv Gmod 6ol e0Eouat Tpo¢ TOV Bedv, kal dreAsvosTal 1) KLVOULLA GO

Papaw Kol Ao TV Ogpamdvtwy adtol Kol &ro to0 Aaol abtol abpiov: ur| de mpocdi|g, Papaw,

pd ~ b4 ~ \ ) ~ \ \ ~ /4
gfamnatioat £t1 To0 un é€amooteilat TOV Aadv Bdoat Kupiw.

And Moses said: 'I myself, going out from you, will pray to God, and the dog-fly will depart from
Pharaoh and from his servants and from his people tomorrow — but do not deal deceitfully again,

Pharaoh, by not sending the people to sacrifice to the Lord

Moses accepts Pharaoh's concession and warns against deceit | g11tey 0¢

Moses accepts Pharaoh's partial concession without debating the 'not far' condition — his focus is on
the prayer and its result (kvvéuuvia gone by tomorrow). The closing warning ur rpocdfi¢ dapaw
¢Eanatijoot €11 is remarkably direct: 'do not add again to deceiving' — the verb é€anatdw ('deceive
completely / defraud') is the harshest word yet used about Pharaoh's conduct, recalling the broken
promise after the frogs (v.11). To0 un é€anooteilat is an articular infinitive of result/purpose (‘by not

sending away') specifying the content of the deceit.

ELMEY O MwuoTig

said and Moses

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive connective Nominative

main verb — discourse linkage or contrast subject

— constative aorist 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
einev: verbal form rendered 'said' here; its linking this unit with the surrounding Mwuofig: meaning 'Moses'; it serves as
aspect and clause role are specified by the discourse. subject.

parse and syntax fields.

? I4
EYw
I

Nominative

subject (emphatic pronoun: personal
commitment)

— participant reference

£y: emphatic — Moses personally
commits to the prayer-act.



5¢ EEENOHV dmd
and going out from

postpositive connective (mild contrast: in preposition + genitive (separation)

response to Pharaoh’s words)

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - €€€pyxopat

adverbial participle (temporal: 'upon leaving — spatial or relational framing

discourse linkage or contrast you) .
- & Gné: meaning 'from'; here it marks the
— constative aorist participle (the exit

d¢é: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition + genitive

oo
you
Genitive

genitive object of dnd (leaving Pharaoh's
presence)

— relational specification

ik 4 wvatte o i recedes the prayer :
linking this unit with the surrounding p prayer) (separation). goB! meaning ‘you pronoun marking
discourse. g&épxopar: 'go out'; the exit-formula recurs person, possession, or reference within the
from v.8 (¢€fiA0ev); Moses' departure is the clause; here it functions as genitive object
prerequisite of the prayer. of and (leaving Pharaoh's presence).
v /4 4 4
EUEO}I(XI TPOG TOoV Ocov
[ will pray to the God
Fut Mid Indic 1 Sg - elxopat preposition + accusative (addressee of prayer) Accusative Accusative
main verb (Moses' commitment to intercede) — spatial or relational framing article accusative object of mpdg

— predictive future (firm promise) npbc: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking

relation signaled by preposition + Tév: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ebyopat: 'pray'; Moses honours Pharaoh's

request for intercession (v.24) — he will accusative (addressee of prayer).

pray, but the prayer is to God, not to

— object specification

Bedg: Moses prays to 'God' (tov Bedv)
rather than to 'the Lord' (k0piov) as in v.8;
both refer to YHWH.

Pharaoh.
Kai anelevostal 1 KUVOUULX
and will depart the dog-fly
resultative conjunction (the predicted result of Fut Mid Indic 3 Sg - &népxopat Nominative Nominative
the prayer) main verb (predictive: the kuvduvia will leave) article subject of dreAevoetou (the collective plague-

— discourse linkage or contrast

— predictive future (prophetic certainty) — noun-phrase marking

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

1: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding

anépyopar: 'depart / go away'; the dog-fly

will depart just as the frogs departed; the the role of the accompanying noun phrase.

discourse. prediction is a test on the same model as

VV.5-6.

swarm)
— participant prominence

kuvépvia: meaning 'dog-fly'; it serves as
subject of dreAedoetan (the collective
plague-swarm).



=~

v
av plOV
tomorrow

Accusative

adverb of time (the specific tomorrow — the
appointed time)

— object specification

avptov: 'tomorrow'; the time-appointment

4
not
negation (with subjunctive in prohibition)
— clausal qualification or emphasis

uH: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

but

postpositive adversative (strong shift: warning
follows concession)

— discourse linkage or contrast

d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

npocOiig
you add

Aor Act Subj 2 Sg - mpootiBnut

verb of prohibition (urj + aor. subj.: do not add to
what you did before)

— ingressive aorist subjunctive

npootifnui: 'add / do again'; the

mirrors the frog-plague's testing pattern discourse. construction un nposbfjg + inf. is a
(v.6); tomorrow the dog-fly will be gone. Hebraism for 'do not again' (Hebrew X2
qD + inf.); it accuses Pharaoh of past deceit
and warns against repetition.
4 2 ~ b4 ~
<I)0(p0(w SE(XT[(XTTIO' at €Tl TOoL
Pharaoh to deceive again to
Vocative Aor Act Inf - é€amatdw adverb (temporal: ‘again / any more/) Genitive

vocative address (Moses addresses Pharaoh
directly by name — remarkable directness)

— participant identification

dapac): the rare vocative address by name
underscores the directness of Moses'

warning.

infinitive complementing mpoafic (the content of
the prohibition)

— constative aorist infinitive

¢gamatdw: 'deceive completely / defraud';
the ¢€- prefix intensifies (‘thoroughly /
completely deceive'); the harshest word yet
used of Pharaoh's conduct; renders Hebrew
5n1 (‘to mock / delude'); Moses calls
Pharaoh's previous behaviour deception.

— clausal contribution

gt 'still / again'; the adverb acknowledges
prior deceit — Pharaoh has already
deceived once (the frog episode, v.11).

article (with articular infinitive of negated
purpose/result)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

V4
not
negation (within the articular infinitive)
— clausal qualification or emphasis

Un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

g€amooteilat
to send away
Aor Act Inf - €€amooté A A\w

articular infinitive (the content of the deceit: not
sending the people)

— constative aorist infinitive
g€amooté \\w: the release-verb recurs; to0
™ g - , .
un €€anooteihat = 'by not sending away

fully' — the articular infinitive specifies the
manner of Pharaoh's deceit.

/4
TOoV
the
Accusative

article

— noun-phrase marking

tév: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaodv
people
Accusative

accusative direct object of ééamooteilat
— object specification

Aadv: meaning 'people’; it serves as
accusative direct object of é€anooteilat.



0o
to sacrifice

Aor Act Inf- 60w
infinitive of purpose (the goal of the sending: to
sacrifice)

— constative aorist infinitive

0vVw: 'sacrifice'; the ultimate purpose of the
release echoes the refrain from v.4
onwards.

KUpiw
to the Lord

Dative

dative indirect object
— sphere or reference

kupiw: meaning 'to the Lord'; it serves as

dative indirect object.

26 EENABev 8¢ Mwuof|g o dapaw Kol NOEATo TPOG TOV OedV.

And Moses went out from Pharaoh and prayed to God.

Moses acts: exit and prayer (brief narrative bridge) éEﬁ)\va Y=

expressive: Moses' intercession is unhesitating and unelaborated.

The shortest verse in the chapter — a crisp narrative bridge: exit (¢€fiA0ev dnd dapaw, picking up the
identical formula from v.8) and immediate prayer (n0€ato Tpdg toV Bedv). The prayer is again not
reported in direct speech; the narrator moves directly from prayer to result (v.27). The brevity is itself

£EMAOev
went out

Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyopat

main verb (Moses departs Pharaoh’s court)
— constative aorist

e&épyopat: the exit-formula recurs from v.8;

Moses departs as he said he would.

O¢

and

postpositive connective

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwvofig
Moses

Nominative

subject
— participant prominence

Mwvofic: meaning 'Moses'; it serves as
subject.

b4 /
aTto
from
preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

&nd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).



=

Dapaw

Pharaoh

Genitive

genitive object of amd

— participant identification

®apaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive object of amd.

/4

KA1

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4
TOV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oedv

God

Accusative

accusative object of mpd¢
— object specification

Bedg: 'God'; as in v.25, Moses prays to 'God'
(tov Bedv) — the same YHWH who is k0prog
throughout the chapter.

2 /4
nuéato
prayed
Aor Mid Indic 3 Sg - ebyopat

main verb (Moses' intercessory prayer)
— constative aorist (single act of prayer)

gUyouat: 'pray'; the aorist middle
(deponent) n&ato marks prayer as a
completed act; Moses' prayer is immediate
and unhesitating. The middle voice here
suggests personal engagement in the
prayer-act.

/
TTPOG
to
preposition + accusative (addressee of prayer)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (addressee of prayer).



27 émoincev 8¢ kUpLog Kabdmep einev Mwuofi¢ Kat TepteiAev TV KUVOULIAY G0 Dapaw Kol GO TV
Bepandvtwy avtod Kai ano tod Aaod avTol 00 KateAelpOn ovdepia.

And the Lord did just as Moses had said; and he removed the dog-fly from Pharaoh and from his
servants and from his people — not one was left behind.

Divine fulfillment — xuvépvia completely removed éno{rlosv 0é

The fulfillment formula énoinoev 8¢ k0pioc kabdmep einev Mwuofic recurs from v.9 with identical
wording, forming a structural parallel: the frogs-removed (v.9) / kuvéuvia-removed (v.27) are
structurally identical, reinforcing the pattern of divine faithfulness to Moses' word. The closing clause
o0 kateAel@On ovdepin ('not one was left behind') is the totality formula for complete removal — a
deliberate echo of the Goshen exemption's not-one-there; the removal is as total as the infestation.
The stage is now set for Pharaoh's hardening (v.28).

ETOINCEV ¢ KUp10G KaBdmep

did and the Lord just as

Aor Act Indic 3 Sg - motéw postpositive connective Nominative comparative conjunction (exact fulfillment)
main verb (divine fulfillment) — discourse linkage or contrast subject — discourse linkage or contrast

— constative aorist 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence ka@dmep: 'just as / exactly as'; recurs from

linking this unit with the surrounding vv.9 and 11 — the fulfillment-formula.

notéw: fulfillment-verb recurs; God does KUp10G: meaning 'the Lord'; it serves as

exactly what Moses predicted. discourse. subject.
5 ~ 4 ~
EITIEV Mwvong Kol TEPLETAEV
said Moses and removed
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative narrative conjunction (describing the fulfilled Aor Act Indic 3 Sg - neplatpéw
verb of comparison (Moses' prophecy) subject of einev act) main verb (the total removal of the dog-fly)
— constative aorist — participant prominence — discourse linkage or contrast — constative aorist (complete removal)
. % g N .
einev: verbal form rendered 'said" here; its Mwuofig: meaning 'Moses'; it serves as K'cxl.'rneanlmg e?nd ’ COI) BRI ele Partlcle neplatpéw: 'take away all around / remove
aspect and clause role are specified by the subject of eimev. il g ersrenatloatde e st iy completely'; the same verb Pharaoh

discourse. petitioned for in v.4 (nepieAétw) is now

parse and syntax fields.
enacted by God; the verbal inclusio is

deliberate.



Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUVOMULAV amnd
dog-fly from
Accusative preposition + genitive (separation — three-fold)

accusative direct object of mepieilev — spatial or relational framing

— object specification &mé: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

kuvépviav: meaning 'dog-fly'; it serves as
(separation — three-fold).

accusative direct object of mepieihev.

dapaw

Pharaoh

Genitive

genitive object of dnd

— participant identification

®apad: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive object of &rnd.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

amo OV
from the
preposition + genitive Genitive
— spatial or relational framing article

&né: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking

relation signaled by preposition + genitive. T6v: Greek article marking definiteness

Oepanovriwv
servants

Genitive

genitive object of and

— relational specification

Oepandvtwyv: meaning 'servants'; it serves

discourse. and the role of the accompanying noun as genitive object of &md.
phrase.
k) ~ 7/ ) / ~
autov Kol 1o TOoL
his and from the
Genitive coordinate conjunction preposition + genitive (third target of removal) Genitive
genitive of possession article

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

kai: meaning 'and'; conjunction or particle amd: meaning 'from'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + genitive

discourse. (third target of removal).

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Ao

people

Genitive

genitive object of amd

— relational specification

AaoU: meaning 'people'; it serves as
genitive object of and.

00depia
not one

Nominative

subject (negative indefinite: 'not even one [dog-
1)

— participant prominence

ovdepia: 'not even one / none at all'
(feminine: modifying kuvépvia implied);
the emphatic double negation 00 ...
ovdepia is the LXX's strongest totality
formula for absence — the removal is
complete.

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

)
ov
not
negation (strong: not one)
— participant reference

oU: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as negation
(strong: not one).

kateAeipOn
was left behind

Aor Pass Indic 3 Sg - kataAeinw

main verb (the totality of removal: not one
remained)

— constative aorist (total elimination)

kataheinw: 'leave behind'; passive
kateleipOn = 'was left behind'; the totality-
formula o0 kateAel@On oddepia ('not one
was left behind') is the maximum removal-
formula: total, without remainder.



28 xal éBdpuvev dapaw TNV kapdiav avtod Kai £l To0 Kalpod tovTou Kal oUK e€anéotelAev TOV Aadv.

And Pharaoh weighted his heart at this time also, and did not send the people away.

Chapter-closing hardening: Pharaoh's active self-weighing | ko

The chapter's final verse is its theological statement. ¢Bdpuvev dapaw v kapdiav avtol (‘Pharach
weighted his heart') is the active form of the hardening verb: Pharaoh is the grammatical and moral
subject, and the heart is his direct object. This contrasts with the passive €Bap0ven 1 kapdia avtod at
v.11 and the passive £&ckAnp0OvOn at v.15; the shift from passive to active across the chapter marks the
progression from a state imposed upon Pharaoh to a deliberate self-hardening. fapivw (‘weigh down
/ make heavy') renders Hebrew 712 — the heaviness metaphor as moral weight, obstinacy. kai éni o0
katpoD tovutov (‘also at this time / even now') adds the temporal note — this time too; the pattern
repeats. oUk é€anéoteilev OV Aadv (‘and he did not send the people away') closes the chapter with the
Exodus-demand denied — the word Pharaoh promised (v.4, v.24) he now refuses to keep.

/ bl 4 4 4
Kati gpapuvev dapaw ™mv
and weighted Pharaoh the
narrative conjunction (the final event) Aor Act Indic 3 Sg - Baplvw Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Pharaoh’s active, deliberate hardening subject (Pharaoh as active agent of his own article
of his own heart) hardening) i
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
Ty s bt o (e eirenmaehia — constative aorist (the completed act of self- — participant identification , ) . -
: g g hardening) tv: Greek article marking definiteness and
discourse. & ®apad: for the first time in the chapter's the role of the accompanying noun phrase.
Bapvvw: 'weigh down / make heavy'; the hardening-statements, Pharaoh is the
ACTIVE form here (contrast passive explicit grammatical subject of the
£BapvvOn at v.11 and EokAnpoven at v.15) hardening verb in active form — the
marks Pharaoh as the subject and agent of culmination of the chapter's theological
his own hardening — a deliberate, culpable progression.

act. The semantic field of 'heaviness'
(Hebrew T213) denotes not merely
stubbornness but a morally weighted
conscience pressing down against the
divine demand. This is the theological and

narrative climax of the chapter.



=~

4
Kapdiav
heart

Accusative

accusative direct object of éBdpvvev (Pharaoh
weighs down his own heart)

— object specification

kapdia: 'heart'; the seat of will and
decision; in the active construction
Pharaoh deliberately weighs down his own
heart against the divine demand — a
reflexive act of self-determination against
God.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (reflexive: his own heart)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (reflexive: his own heart).

7

KAl

also

adjunctive (also / even at this time)
— discourse linkage or contrast

kai: adjunctive here — 'even at this time
also'; the kai before €mi tod katpod tovTOL
marks the recurrence of the pattern.

€Tl
at

preposition + genitive (temporal: at the time of /
on the occasion of)

— spatial or relational framing

éni: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + genitive
(temporal: 'at the time of / on the occasion
of").

T00

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KO1poo

time

Genitive

genitive object of éni (the occasion / appointed
time)

— relational specification

ka1pdg: 'appointed time / opportune
moment'; renders Hebrew NXtD DYa2 (‘at
this time / this occasion'); the word recalls
the opiopdg (‘appointed time') of v.8 —
Pharaoh had the opportunity to know the
Lord, yet hardens.

toUTOU
this
Genitive

genitive demonstrative (attributive: 'this time /
even this occasion’)

— relational specification

tovto: 'this'; the demonstrative
underscores recurrence — even this time,
after the dog-fly signs and the complete
removal, Pharaoh still hardens.

/4

KOl

and

narrative conjunction (result: the refusal)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



oUK

not

negation

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

g€anéoteilev OV
sent away the

Aor Act Indic 3 Sg - 2EamooTéAAw Accusative
main verb (Pharaoh’ final refusal: he did not article

send the people anay) — noun-phrase marking

— constative aorist (categorical, completed

tov: Greek article marking definiteness and
act of non-release)

the role of the accompanying noun phrase.
¢Zanooté \w: 'send away / release fully';
the é€-compound is the full release-verb of
the Exodus demand; oUx é€anéoteilev = he
did not release fully. The chapter ends on
this word — the Exodus demand denied,
the chapter's dialectic unresolved, and the

plague cycle continuing.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

Aaov

people

Accusative

accusative direct object of éanéoteilev (the
people God called his own)

— object specification

Aadg: 'the people' — the Exodus narrative's
central contested possession; the chapter
closes with them still held in Egypt, the
demand of v.16 unmet, and the next plague
cycle about to begin.



